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SEKCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA MV SR
ODBOR REALIZÁCIE VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA

Oddelenie obstarávania všeobecných komodít
Pribinova 2, 812  72  Bratislava____________________________________________________________________________________

• •
INMEDIA, spol. s r.o.
Môťovská cesta 10352/18
960  01  Zvolen
Slovenská republika

• •

Váš list číslo/zo dňa Naše číslo
SVO-RVO2-2026/000610-026

Vybavuje/linka
MVDr. Stanislav Ondračka

Bratislava
27. 08. 2026

Vec
Na podpis rámcová dohoda dodávateľovi

V prílohe Vám zasielame na podpis Rámcovú Dohodu č. SVO-RVO2-2026/000610 - 023. Žiadame zmluvu
elektronicky podpísať zaručeným elektronickým podpisom (ZEP) resp. prostredníctvom mandátneho certifikátu.
Žiadame Vás o podpísanie celého podpisového kontajnera (formát .asice, ktorý obsahuje aj elektronickú pečať MV
SR). V prípade, že sa z podpisového kontajnera vyberie pdf. dokument a ten sa podpíše samostatne, takto podpísaný
návrh zmluvy nemôže MV SR akceptovať. Elektronicky podpísaný dokument zašlite elektronicky prostredníctvom
schránky Slovensko SK späť na adresu verejného obstarávateľa.

Navrhujeme, aby ste v elektronickej schránke (Slovensko.sk) a v rámci doručenej korešpondencie, vykonali uloženie
prílohy vo formáte .asice na lokálne úložisko a pokračovali v spracovaní pomocou tlačidla „Odpovedať“. Následne
po príprave sprievodného listu, nahrali prílohu z lokálne uloženého dokumentu vo formáte .asice a vykonali
elektronické podpísanie sprievodného listu a taktiež aj prílohy (Slovensko.sk si bude overovať pridanie ďalšieho
podpisu, čo je potrebné potvrdiť a podpísať). Po elektronickom podpísaní sprievodného listu a prílohy, pokračovať
tlačidlom „Odoslať“ na útvar MV SR.

Príloha č.1
RÁMCOVÁ DOHODA č. SVO-RVO2-2026/000610 - 023

Ing. Branislav CHlebana
generálny riaditeľ sekcie verejného obstarávania

Informatívna poznámka - tento dokument bol vytvorený elektronicky

____________________________________________________________________________________
Telefón
+421250944542

E-mail
stanislav.ondracka@minv.sk

Internet
www.minv.sk

IČO
00151866
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RÁMCOVÁ DOHODA  

č. SVO-RVO2-2026/000610 - 023 

uzatvorená podľa § 2 ods. 5 písm. g) a § 83 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o verejnom obstarávaní“) a § 409 a nasl. a 269 ods. 2  a nasl. zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Dohoda“) 

 

  Účastníci dohody  

Kupujúci:  

Názov: Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 

Sídlo: Pribinova 2, 812 02 Bratislava, Slovenská republika 

Zastúpený: Ing. Peter Šesták – generálny riaditeľ  

IČO: 00151866 

DIČ: 2020571520 

IČ DPH: SK2020571520 (registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov) 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu:  SK78 8180 0000 0070 0018 0023 

BIC/SWIFT kód: SPSRSKBA 

Webové sídlo (URL): http://www.minv.sk/ 

Kontaktná/oprávnená osoba: Mgr. Marcel Kočiško, Ing. Magdaléna Chovancová 

Tel. kontakt: +421 961 805 460, mobil: +421 918 808 235; +421 961 80 5431 

E-mail: marcel.kocisko@minv.sk, magdalena.chovancova@minv.sk  

(ďalej len „Kupujúci“)  

 

a 

 

Predávajúci:  

Názov: INMEDIA, spol. s r.o. 

Sídlo: Môťovská cesta 10352/18, 960 01 Zvolen 

Zastúpený: Ing. Miloš Kriho, konateľ spoločnosti 

IČO: 36019208 

DIČ: 2020066829 

IČ DPH (ak je pridelené): SK2020066829 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka 

zahraničnej banky 

Číslo účtu:  SK2211110000006619429000 

BIC/SWIFT kód: UNCRSKBX 

Webové sídlo (URL): www.inmedia.sk 

Zápis: v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: 

Sro, Vložka č. 4345/S 

Kontaktná/oprávnená osoba: Ing. Miloš Kriho 

Tel. kontakt: 045 5363 008 

E-mail: inmedia@inmedia.sk  

(ďalej len „Predávajúci“) 

(Kupujúci a Predávajúci spoločne ďalej len „Účastníci dohody“ alebo jednotlivo len 

„Účastník dohody“) 
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Článok I 

Úvodné ustanovenia 

1.1 Kupujúci uskutočnil verejnú súťaž uverejnenú vo Vestníku verejného obstarávania 

č. 105/2026 č. zo dňa 28.5.2026 pod značkou 7460 – MST na predmet zákazky 

„Zabezpečenie nákupu a dodávania potravín pre Centrum podpory Prešov“ (ďalej 

len „Verejné obstarávanie“).  

1.2 Výsledkom verejnej súťaže je výber úspešného uchádzača – Predávajúceho, s ktorým 

je uzatvorená táto Dohoda.  

 

Článok II 

Predmet Dohody 

2.1 Účelom tejto Dohody je stanoviť práva a povinnosti Účastníkov dohody a štandardné 

podmienky obchodného vzťahu medzi Účastníkmi dohody, ktoré sa budú aplikovať 

na kúpne zmluvy, predmetom ktorých bude kúpa tovaru alebo tovarov špecifikovaných 

v bode 2.3 tohto článku Dohody (ďalej len „Predmet prevodu“), ktoré budú  Účastníci 

dohody uzatvárať výhradne na žiadosť Kupujúceho vo forme písomných objednávok 

vystavených Kupujúcim (ďalej len „Objednávka“) a potvrdených Predávajúcim (každá 

z takýchto obojstranne potvrdených Objednávok ďalej len ako „Jednotlivá kúpna 

zmluva“).  

2.2 Na základe Jednotlivých kúpnych zmlúv sa Predávajúci zaväzuje odovzdať 

Kupujúcemu a previesť do výlučného vlastníctva Kupujúceho Predmet prevodu, rozsah 

ktorého bude bližšie špecifikovaný v Jednotlivých kúpnych zmluvách a povinnosť 

Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu podľa bodu 2.3 tohto článku a čl. V tejto 

Dohody a Predmet prevodu Jednotlivých kúpnych zmlúv prevziať, a to všetko 

za podmienok ustanovených v tejto Dohode a Jednotlivých kúpnych zmluvách. Cena 

musí byť v súlade s jej štruktúrovaným rozpočtom uvedeným v Prílohe č. 2 tejto 

Dohody. 

2.3 Predmetom tejto Dohody je dodanie Predmetu prevodu na základe Jednotlivých 

kúpnych zmlúv podľa špecifikácie a podmienok uvedených nižšie: 

Špecifikácia Predmetu 

prevodu: 

Časť č. 4: Základné potraviny, mrazené, mliečne výrobky a vajcia 

Podľa špecifikácie Predmetu  prevodu v Prílohe č. 1  – Opis 

predmetu zákazky, vlastný návrh plnenia (ďalej ako „príloha č. 1 

Dohody“).    

Dokumentácia, 

povolenia a certifikáty 

k Predmetu prevodu: 

• Scan platného potvrdenia regionálnej veterinárnej a 

potravinovej správy o registrácii prevádzkarne v súlade 

so zákonom NÁRODNEJ RADY SLOVENSKEJ REPUBLIKY  

č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov 

(ďalej len “zákon č. 152/1995 Z. z.”) na preukázanie súhlasu 

štátneho orgánu so skladovaním a distribúciou Predmetu 

prevodu 

• Scan platného potvrdenia regionálnej veterinárnej a 

potravinovej správy o spôsobilosti motorových vozidiel 

určených na prepravu potravinárskych výrobkov, alebo 

záznamu z kontroly vykonanej na motorových vozidlách 

určených na prepravu potravinárskych výrobkov. 

Ktoré sú súčasťou Prílohy č. 1 Dohody.  

Lehota na potvrdenie 

Objednávky: 

Predávajúci je povinný v lehote dvadsiatich štyroch (24) hodín 

písomne potvrdiť prijatie Objednávky v súlade s čl. IV Dohody. 
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Lehota dodania: Predávajúci je povinný odovzdať Predmet prevodu Kupujúcemu 

do dvoch (2) kalendárnych dní odo dňa doručenia Objednávky. 

Dodanie Predmetu prevodu sa uskutoční v dohodnutý deň v čase 

od 6:00 do 8:00 hod. 

Miesto dodania:   Miestom dodania Predmetu prevodu je: 

MV SR, kuchyňa oddelenia MTZ Centra podpory Prešov, Mierová ul. 

č. 3, 066  01  Humenné (areál Záchrannej brigády Hasičského a 

záchranného zboru v Humennom). 

Zaškolenie personálu 

Kupujúceho:  

Neaplikuje sa. 

 

Cena: Cena je výsledkom postupu Verejného obstarávania. Cena 

za dodanie jednotky Predmetu prevodu podľa tejto Dohody bez dane 

z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“) je špecifikovaná v Prílohe  č. 2 

tejto Dohody (ďalej len „Cena“). 

Cena objednaného 

Predmetu prevodu:  

Celková kúpna cena za Predmet prevodu objednaný na základe 

jednej Objednávky bez DPH (ďalej aj „Kúpna cena“); táto Kúpna 

cena je rozhodujúca pre výpočet zmluvných pokút podľa tejto 

Dohody (okrem prípadov, kedy sa zmluvná pokuta vypočíta z Ceny). 

Splatnosť faktúry:  Tridsať (30) dní odo dňa doručenia faktúry Kupujúcemu. 

Záručná doba:  Predmet prevodu musí byť označený minimálnou dobou trvanlivosti 

a/alebo spotreby podľa príslušných právnych predpisov (podľa druhu 

Predmetu prevodu), pre každý dodaný Predmet prevodu v dodacom 

liste tak, aby bolo možné skontrolovať dodržiavanie neprekročenia 

prvej tretiny minimálnej doby trvanlivosti alebo dátumu spotreby 

Predmetu prevodu v čase jeho dodania Kupujúcemu, pokiaľ sa 

Účastníci dohody písomne nedohodnú inak. 

Lehota na odstránenie 

vady podliehajúcej 

záruke: 

Dva (2) kalendárne dni odo dňa uplatnenia reklamácie Kupujúcim. 

Doba trvania Dohody: 

 

Tridsaťšesť(36) mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo 

do vyčerpania finančného limitu, t. j. Maximálnej ceny Dohody, 

podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

Maximálna cena 

Dohody: 

Maximálna cena Dohody, t. j. hodnota finančného limitu, ktorá môže 

byť uhradená Kupujúcim na základe tejto Dohody/ 

Objednávok/Jednotlivých kúpnych zmlúv v súlade s výsledkom 

Verejného obstarávania a s touto Dohodou, je cena rovnajúca sa 

Cene uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Dohody. 

Inflačná doložka 

podľa čl. VII, bodu 7.8 

Dohody: 

Uplatňuje sa. 

Predmet zákazky 

(spolu)financovaný  

z fondov Európskej 

únie: 

a) Nie  

b) áno 

 

2.4 Účastníci dohody sa dohodli, že ustanovenia tejto Dohody nemožno vykladať ako 

povinnosť Kupujúceho objednať si u Predávajúceho predpokladané množstvo Predmetu 
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prevodu uvedené v Prílohe č. 1 Dohody v celom rozsahu. Predpokladané množstvo 

Predmetu prevodu uvedené v tejto Dohode nie je pre Kupujúceho záväzné. Skutočne 

objednané množstvo Predmetu prevodu počas trvania tejto Dohody môže byť nižšie 

alebo vyššie ako predpokladané množstvo Predmetu prevodu a Kupujúci si vyhradzuje 

právo neobjednať Predmet prevodu, resp. právo objednať Predmet prevodu v nižšom či 

vyššom množstve tak, aby uvedené bolo v súlade s princípom proporcionality 

(primeranosti), ako aj ostatnými základnými princípmi verejného obstarávania 

a zároveň bol zachovaný maximálny finančný limit, t. j. Maximálna cena Dohody podľa 

čl. II, bodu 2.3 Dohody. Predávajúci má nárok na odplatu, resp. Cenu len za skutočne 

dodané množstvo Predmetu prevodu.   

2.5 V prípade, ak sa počas doby trvania Dohody vyskytne situácia, kedy by musel 

Predávajúci dodať Kupujúcemu Predmet prevodu, ktorý by nebol v súlade s technickou 

špecifikáciou podľa tejto Dohody, ktorá je výsledkom Verejného obstarávania, t. j. 

jednalo by sa o náhradu Predmetu prevodu, a to z dôvodu generačnej výmeny Predmetu 

prevodu, zmeny výrobnej technológie a podobne, Predávajúci je povinný Kupujúcemu 

predložiť novú špecifikáciu a popis ku každej položke samostatne, ako aj všetky  

doklady a dokumenty, ktoré boli Kupujúcim požadované vo Verejnom obstarávaní. 

Dodávaná náhrada za Predmet prevodu musí spĺňať minimálne rovnaké funkčné, 

technické, úžitkové a kvalitatívne požiadavky a vlastnosti ako Predmet prevodu, ktorý 

bol výsledkom Verejného obstarávania, pričom Cena musí zostať nezmenená. Zmenu 

podľa tohto bodu vykonajú Účastníci dohody vo forme písomného dodatku o zmene 

Dohody v súlade s ustanovením § 18 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní. 

2.6 Ak je Účastníkmi dohody definovaný pojem ako zmluvná skratka, pri definícii ktorého 

bolo použité veľké začiatočné písmeno, účelom zavedenia zmluvnej skratky je lepšia 

orientácia v texte Dohody a pojem má rovnaký význam aj v prípade, ak je uvedený 

s malým začiatočným písmenom z dôvodu chyby v písaní, ak z kontextu obsahu 

ustanovenia Dohody nevyplýva inak. Ak z obsahu a kontextu ustanovenia Dohody 

nevyplýva iné, zmluvné skratky uvedené a v jednotnom alebo množnom čísle majú 

rovnaký význam. 

 

Článok III 

Doba trvania Dohody  

3.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie uvedené v čl. II, bode 2.3 tejto 

Dohody.  

3.2 Predmet prevodu bude Kupujúcemu dodávaný priebežne, počas doby trvania tejto 

Dohody, a to na základe písomných Objednávok Kupujúceho.  

3.3 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade nevyčerpania Maximálnej ceny Dohody 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody počas doby trvania Dohody, sú Účastníci dohody 

oprávnení predĺžiť dobu trvania Dohody o dvanásť (12) mesiacov, a to aj opakovane, 

avšak celková doba trvania Dohody nemôže presiahnuť dobu štyridsaťosem (48) 

mesiacov. Zmenu podľa predchádzajúcej vety vykonajú Účastníci dohody vo forme 

písomného dodatku o zmene Dohody v súlade s ustanoveniami § 18 ods. 1 písm. a) a 

§ 83 ods. 2 Zákona o verejnom obstarávaní. 

 

Článok IV 

Dodacie podmienky 

4.1 Na základe potreby Kupujúceho na dodanie Predmetu prevodu, Kupujúci písomne 

vyzve Predávajúceho na dodanie Predmetu prevodu, resp. jeho časti, formou 

Objednávky, ktorá je pre Predávajúceho záväzná. Písomná Objednávka musí obsahovať 

najmä identifikačné údaje Účastníkov dohody, IBAN Predávajúceho, druh a množstvo 
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jednotlivých Predmetov prevodu, jednotkovú cenu Predmetu prevodu bez DPH,  

celkovú cenu Predmetu prevodu v eurách bez DPH, miesto dodania a termín dodania 

(vrátane časového rozpätia počas dňa dodania) Predmetu prevodu, dátum vyhotovenia 

Objednávky Kupujúcim a podpis oprávnenej osoby Kupujúceho.   

4.2 Účastníci dohody sa dohodli na elektronickom prijímaní a doručovaní Objednávok 

formou bežného e-mailu, vrátane jeho príloh a scanov v súlade s čl. X, bodom 10.1 

Dohody. Osobami zodpovednými za doručovanie a prijímanie písomností podľa tohto 

článku Dohody sú kontaktné osoby uvedené v záhlaví tejto Dohody alebo nimi poverené 

osoby, ktoré boli druhému Účastníkovi dohody vopred písomne oznámené. 

4.3 Kupujúci zašle Objednávku Predávajúcemu s určením Predmetu prevodu, lehoty 

dodania a miesta dodania Predmetu prevodu podľa čl. II, bodu 2.3 tejto Dohody 

kontaktnej/oprávnenej osobe Predávajúceho uvedenej v záhlaví tejto Dohody alebo 

osobe, ktorá bude neskôr v súlade s touto Dohodou preukázateľne písomne oznámená 

ako nová kontaktná osoba.  

4.4 Predávajúci je povinný v lehote uvedenej v čl. II, bode 2.3 tejto Dohody písomne 

potvrdiť prijatie Objednávky, a to tak, že Predávajúcim podpísanú Objednávku vytlačí 

a označí dátumom prijatia, odtlačkom pečiatky a podpisom, následne zašle takto 

potvrdenú Objednávku elektronicky vo forme naskenovaného dokumentu na e-mailovú 

adresu kontaktnej/oprávnenej osoby Kupujúceho podľa tohto článku Dohody. 

Doručením potvrdenej Objednávky je uzatvorená Jednotlivá kúpna zmluva. 

4.5 Predávajúci nie je oprávnený odmietnuť potvrdenie Objednávky, ak táto bola zaslaná 

v súlade s touto Dohodou. 

4.6 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade, ak Predávajúci nepotvrdí Objednávku 

v lehote uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody, ani v tejto lehote Objednávku neodmietne, 

bude sa táto považovať za Predávajúcim potvrdenú (akceptovanú).  

4.7 Potvrdením Objednávky sa Predávajúci zaväzuje dodať Predmet prevodu v termíne 

a v rozsahu stanovenom Objednávkou, za podmienok dojednaných v tejto Dohode 

(Jednotlivá kúpna zmluva). 

4.8 Predávajúci sa zaväzuje dodať Predmet prevodu riadne a včas, v kvalite a spôsobom 

podľa Prílohy č. 1 Dohody. Predmet prevodu musí byť dodaný v bezchybnom stave, 

musí mať bezchybnú akosť po celú dobu trvania minimálnej trvanlivosti platnej pre 

jednotlivé druhy Predmetov prevodu. Predmet prevodu musí byť dodaný čerstvý, 

nepoškodený, celý, zdravý, bez známok hniloby, čistý, bez akýchkoľvek cudzích látok, 

bez cudzieho zápachu alebo chuti, bez škodcov a poškodenia škodcami, bez nadmernej 

povrchovej vlhkosti a spôsobom, ktorý je v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, hygienickými a 

technickými predpismi a podmienkami podľa tejto Dohody a Prílohy č. 1. Obaly, 

označenie a preprava Predmetu prevodu musia byť v súlade s ustanoveniami zákona 

č. 152/1995 Z. z., vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne 

záväzných právnych predpisov, noriem a Potravinového kódexu Slovenskej republiky, 

bez viditeľných známok mechanického poškodenia alebo kontaminácie. Predávajúci je 

povinný spolu s odovzdaním Predmetu prevodu  odovzdať Kupujúcemu aj 

dokumentáciu týkajúcu sa Predmetu prevodu uvedenú v čl. II, bode 2.3 Dohody, ak táto 

bola dohodnutá, a to vždy v slovenskom jazyku alebo českom jazyku, prípadne spolu 

s úradným prekladom do slovenského jazyka.  

4.9 Predávajúci je povinný vykonať/zabezpečiť aj súvisiace služby spojené s dodaním 

Predmetu prevodu na miesto dodania uvedené v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 Dohody, 

a to najmä služby súvisiace s vyložením Predmetu prevodu v mieste dodania. Prepravné 

prostriedky použité na dodanie Predmetu prevodu musia spĺňať požiadavky ustanovenia 

§ 11 zákona č. 152/1995 Z. z., nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
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č. 852/2004 z 29. apríla o hygiene potravín a príslušných výnosov (vyhlášok) 

Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky a Ministerstva 

zdravotníctva Slovenskej republiky, ktorými sa vydávajú jednotlivé hlavy 

Potravinového kódexu Slovenskej republiky. 

4.10 Dátum dodania Predmetu prevodu písomne/elektronicky formou bežného e-mailu 

oznámi Predávajúci Kupujúcemu najneskôr dvadsaťštyri (24) hodín vopred. Dátum 

dodania Predmetu prevodu musí byť elektronicky formou bežného e-mailu odsúhlasený 

Predávajúcim. V prípade, ak je viacero miest dodania, má Kupujúci právo zvoliť odlišné 

dni a časové rozpätie dodania Predmetu prevodu pre jednotlivé miesta dodania. 

Kupujúci je však povinný zachovať lehotu dodania podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody. 

V prípade, ak je viacero miest dodania, má Kupujúci právo zvoliť odlišné dni a časové 

rozpätie dodania Predmetu prevodu pre jednotlivé miesta dodania. Kupujúci je však 

povinný zachovať lehotu dodania Predmetu prevodu podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody. 

4.11 Dodanie Predmetu prevodu bude preukázané podpisom Kupujúceho na príslušnom 

dodacom liste/preberacom protokole. Kupujúci vykoná kontrolu požadovanej kvality 

dodávaného sortimentu pri jeho preberaní na mieste dodania. Kontrola sa uskutoční pri 

každej jednotlivej dodávke Predmetu prevodu. 

4.12 Po riadnom a úplnom prevzatí Predmetu prevodu na základe príslušnej Objednávky 

Predávajúci vyhotoví dodací list/preberací protokol. Kupujúci po prevzatí Predmetu 

prevodu dodací list/preberací protokol písomne potvrdí. Kupujúci je oprávnený 

nakladať s Predmetom prevodu podľa svojich potrieb odo dňa jeho prevzatia  

a Predávajúci sa zaväzuje umožniť mu takéto nakladanie s Predmetom prevodu. 

Kupujúci si vyhradzuje právo prevziať iba Predmet prevodu v požadovanej akosti, bez 

zjavných vád, dodaný v kompletnom stave a v požadovanom množstve podľa príslušnej 

Objednávky a v súlade s touto Dohodou a Prílohou č. 1 Dohody. V opačnom prípade si 

Kupujúci vyhradzuje právo nepodpísať dodací list/preberací protokol, neprebrať dodaný 

Predmet prevodu a nezaplatiť Kúpnu cenu za neprevzatý Predmet prevodu. Ak pri 

prevzatí Predmetu prevodu Kupujúci zistí, že ide o nekompletnú dodávku Predmetu 

prevodu, alebo Predmet prevodu nezodpovedá dohodnutej kvalite, resp. Predmet 

prevodu nie je riadne označený a/alebo je poškodený, túto skutočnosť vyznačí Kupujúci 

na dodacom liste/preberacom protokole a Predávajúci je povinný do dvoch (2) 

kalendárnych dní takýto Predmet prevodu vymeniť, ak sa Účastníci dohody písomne 

nedohodnú inak. Predávajúci  je povinný uvádzať minimálnu dobu trvanlivosti a/alebo 

dobu spotreby podľa príslušných predpisov (podľa Predmetu prevodu) pre každý 

dodaný Predmet prevodu v dodacích listoch alebo priamo na Predmetoch prevodu tak, 

aby bolo možné skontrolovať dodržiavanie neprekročenia prvej tretiny minimálnej 

trvanlivosti a/alebo doby spotreby Predmetu prevodu v čase jeho dodania Kupujúcemu, 

pokiaľ sa Účastníci dohody nedohodnú inak. 

4.13 Vlastnícke právo k Predmetu prevodu a nebezpečenstvo škody na Predmete prevodu 

prechádza na Kupujúceho dňom odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu Kupujúcim. 

4.14 V Prílohe č. 3 tejto Dohody sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

Predávajúceho, ktorí sú známi v čase uzavierania tejto Dohody, údaje o predmete a 

rozsahu subdodávky a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 

meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

4.15 Predávajúci je povinný Kupujúcemu oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 

u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 tejto Dohody, a to bezodkladne po tom, ako 

sa o tejto skutočnosti dozvie.  

4.16 V prípade zmeny subdodávateľa je Predávajúci povinný najneskôr do pätnástich (15) 

pracovných dní  pred plánovanou zmenou  subdodávateľa predložiť/zaslať Kupujúcemu  
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na odsúhlasenie informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu údajov podľa bodu 

4.14 tohto článku Dohody a predmety príslušných subdodávok. Pri výbere 

subdodávateľa musí Predávajúci postupovať tak, aby vynaložené náklady 

na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a 

cene.  

4.17 Predávajúci je zároveň povinný zabezpečiť, aby každý existujúci, ako aj nový 

subdodávateľ bol vybraný tak, aby spĺňal rovnaké podmienky vyžadované 

od subdodávateľov vo Verejnom obstarávaní, pričom tieto podmienky je Predávajúci 

povinný kedykoľvek na žiadosť Kupujúceho bezodkladne preukázať. V prípade, ak 

Kupujúci písomne odsúhlasí zmenu subdodávateľa, Predávajúci  vypracuje 

aktualizovanú Prílohu č. 3 tejto Dohody, ktorá  v celom rozsahu  nahradí  pôvodnú 

Prílohu č. 3 Dohody.  Zmenu podľa predchádzajúcej vety vykonajú Účastníci dohody 

vo forme písomného dodatku o zmene Dohody v súlade s ustanovením § 18 ods. 1 písm. 

a) Zákona o verejnom obstarávaní. 

4.18 Predávajúci vyhlasuje, že v čase uzatvorenia tejto Dohody je zapísaný v registri 

partnerov verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len “Zákon o registri parterov verejného sektora” a „Register 

partnerov verejného sektora“), pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do Registra partnerov 

verejného sektora týka. Ak sa na strane Predávajúceho ako Účastníka dohody podieľa 

skupina dodávateľov podľa § 37 Zákona o verejnom obstarávaní, má každý člen tejto 

skupiny dodávateľov povinnosť byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora. 

4.19 Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 

Zákona o verejnom obstarávaní má povinnosť zapisovať sa do Registra partnerov 

verejného sektora, musí byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, a to 

najneskôr v čase poskytnutia svojho plnenia Predávajúcemu.   

4.20 Povinnosti Predávajúceho vrátane pravidiel výberu subdodávateľa platia aj pri zmene 

subdodávateľa počas doby platnosti tejto Dohody. 

4.21 Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 

plnenie  realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá 

za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok plnenia 

poskytnutého/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke. 

4.22 V prípade, že Predávajúci, jeho subdodávateľ podľa Zákona o verejnom obstarávaní 

alebo subdodávateľ podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora má povinnosť 

byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, Predávajúci vyhlasuje, že jeho 

konečným užívateľom výhod zapísaným v Registri partnerov verejného sektora, 

rovnako ani konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľa podľa Zákona 

o verejnom obstarávaní alebo subdodávateľa podľa Zákona o registri partnerov 

verejného sektora, nie je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom 

obstarávaní. 

4.23 Predávajúci sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách alebo 

skutočnostiach týkajúcich sa Kupujúceho a jeho činnosti, ktoré Kupujúci sprístupní 

Predávajúcemu pri dodaní Predmetu prevodu podľa tejto Dohody (ďalej len „Dôverné 

informácie”). Za dôverné informácie sa pre účely Dohody považujú informácie, ktoré 

sú takto Kupujúcim výslovne označené, alebo sú takto označené príslušným právnym 

predpisom, alebo z ich povahy vyplýva, že ich za takéto Kupujúci považuje. Predávajúci 

sa zaväzuje, že použije Dôverné informácie výhradne na účely dodania Predmetu 

prevodu, ktorý je definovaný v Prílohe č. 1 Dohody. 

 

Článok V 
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Cena a platobné podmienky 

5.1 Cena  je stanovená  v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 

republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov, ako cena konečná. Cena je výsledkom Verejného obstarávania  

a je uvedená v čl. II, bode 2.3 Dohody a štruktúrovaný rozpočet Ceny je uvedený 

v Prílohe č. 2 tejto Dohody. 

5.2 Ak je Predávajúci platiteľom DPH, k fakturovanej Cene/Kúpnej cene bude pripočítaná 

DPH stanovená v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 

území Slovenskej republiky v čase dodania Predmetu prevodu. V prípade, ak je 

Predávajúci v postavení zahraničnej osoby, riadi sa zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Cena/Kúpna cena musí zahŕňať všetky 

ekonomicky oprávnené náklady Predávajúceho vynaložené v súvislosti s dodávkou 

Predmetu prevodu a súvisiacich služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody, najmä, nie však 

výlučne, náklady za Predmet prevodu, na obstaranie Predmetu prevodu, dovozné clá, 

dopravu na miesto dodania, náklady na obalovú techniku a balenie. 

5.3 V prípade, ak Predávajúci nie je platiteľom DPH a počas trvania Dohody sa v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov stane 

platiteľom DPH, Cena/Kúpna cena sa bude považovať za cenu vrátane DPH. Pre 

vylúčenie pochybností, zmena Ceny z tohto dôvodu nie je možná. 

5.4 Zálohové platby, preddavky ani platba vopred sa neposkytujú. Úhrada Ceny/Kúpnej 

ceny sa uskutoční po prevzatí Predmetu prevodu Kupujúcim, formou prevodu na 

bankový účet Predávajúceho uvedený v záhlaví Dohody. Bezhotovostný platobný styk 

sa uskutoční prostredníctvom finančného ústavu Kupujúceho na základe faktúry, ktorej 

splatnosť je dohodnutá v čl. II, bode 2.3 Dohody. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom 

odpísania finančných prostriedkov z účtu Kupujúceho na účet Predávajúceho uvedený 

v záhlaví Dohody. 

5.5 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude dodací list/preberací protokol potvrdený 

Kupujúcim. 

5.6 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Kupujúci je oprávnený ju vrátiť na 

prepracovanie alebo doplnenie a Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru 

nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú faktúru. V takomto prípade sa 

Kupujúci nedostane do omeškania a nová lehota splatnosti takejto faktúry začne plynúť 

prevzatím nového, resp. upraveného správneho daňového dokladu. Faktúra vystavená 

Predávajúcim v elektronickej forme bude zaslaná na e-mailovú adresu objednávateľa: 

faktury.urad@minv.sk. Predávajúci vyhlasuje, že elektronická faktúra je 

plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme, bude odosielaná vo formáte PDF 

a bude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v súlade s ustanoveniami §71 

a nasledujúcich zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov platnými v čase jej odoslania. Kupujúci v zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 

písm. b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

súhlasí s vydaním elektronickej faktúry.    

 

Článok VI 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 

6.1 Predávajúci poskytuje na Predmet prevodu záručnú dobu v dĺžke uvedenej v čl. II, bode 

2.3 Dohody a počas tejto doby sa zaväzuje zabezpečiť odstránenie všetkých vád. 

Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia Predmetu prevodu Kupujúcim podľa tejto 
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Dohody. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o čas, počas 

ktorého bola vada odstraňovaná. Za vadu Predmetu prevodu sa považuje predovšetkým 

jeho dodanie v rozpore s touto Dohodou a Prílohou č. 1 Dohody/Jednotlivej kúpnej 

zmluvy, najmä dodanie Predmetu prevodu v čase, kedy uplynula prvá tretina jej 

minimálnej doby trvanlivosti a/alebo doby spotreby podľa príslušných predpisov. 

6.2 V prípade vady zo záruky Predmetu prevodu počas záručnej doby má Kupujúci právo 

na bezplatné odstránenie vád a Predávajúci má povinnosť vady odstrániť na svoje 

náklady. 

6.3 Kupujúci uplatní reklamáciu vady zo záruky Predmetu prevodu a svoje práva 

vyplývajúce zo záruky a nároky z vád bez zbytočného odkladu po jej zistení, a to 

v písomnej forme, ktorú adresuje oprávnenému zástupcovi Predávajúceho. 

6.4 Kupujúci je oprávnený v prípade dodania vadného Predmetu prevodu požadovať: 

a) dodanie chýbajúceho množstva alebo časti Predmetu prevodu, 

b) výmenu vadného Predmetu prevodu za Predmet prevodu bez vád, 

c) primeranú zľavu z Ceny/Kúpnej ceny. 

6.5 Právo voľby uplatneného nároku podľa bodu 6.4 tohto článku Dohody musí Kupujúci 

uviesť v písomne uplatnenej reklamácii. V opačnom prípade má právo voľby 

Predávajúci. Predávajúci sa zaväzuje odstrániť vadu Predmetu prevodu na vlastné 

náklady najneskôr v lehote uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody. 

6.6 Postup pri reklamácii Predmetu prevodu, uplatňovaní nárokov z vád a záruky za akosť 

sa ďalej riadi príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka (ustanovenia § 409 

a nasl.). 

 

Článok VII 

Ostatné dojednania 

7.1 Predávajúci vyhlasuje, že Predmet prevodu nie je zaťažený právami tretích osôb. 

7.2 Predávajúci je povinný dodať Predmet prevodu Kupujúcemu v dohodnutom množstve, 

rozsahu, kvalite, v požadovaných technických parametroch, v bezchybnom stave 

a dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody a Prílohy 

č. 1 Dohody, Objednávky a v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Predávajúci 

zodpovedá za kvalitu tovaru, ktorá musí byť v súlade so zákonom č. 152/1995 Z. z. 

a s ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 

republiky. V prípade porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov podľa 

prechádzajúcej vety týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín (Predmetu 

prevodu) zo strany Predávajúceho a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany 

kontrolného orgánu, preberá Predávajúci na seba všetky náklady súvisiace s prípadným 

sankčným postihom uloženým kontrolným orgánom Kupujúcemu.   

7.3 Predávajúci berie na vedomie, že finančné prostriedky Kupujúceho určené na zaplatenie 

Ceny sú verejnými prostriedkami zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. 

Predávajúci berie na vedomie, že na použitie verejných prostriedkov, kontrolu použitia 

týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržanie sa 

vzťahuje režim upravený osobitnými právnymi predpismi z oblasti rozpočtových 

pravidiel a finančnej kontroly.  

7.4 Predávajúci je povinný strpieť výkon kontroly, auditu či overovania oprávnenými 

osobami v súvislosti s poskytnutými plneniami z Dohody, poskytnúť im všetku 

potrebnú súčinnosť a vytvoriť podmienky pre výkon v zmysle príslušných právnych 

predpisov platných na území Slovenskej republiky, a to kedykoľvek počas trvania 

Dohody. Povinnosť podľa predchádzajúcej vety je Predávajúci povinný splniť 

v termínoch určených Kupujúcim. Oprávnenými osobami sa podľa predchádzajúcej 
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vety rozumejú predovšetkým poverení zamestnanci kontrolného orgánu podľa 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, pričom 

zamestnancami oprávnenými na výkon kontroly sú napríklad: 

a) poverení zamestnanci Kupujúceho, 

b) Orgán auditu,  

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, 

d) Úrad pre verejné obstarávanie SR, 

e) Úrad vlády SR. 

Predávajúci poskytne oprávneným osobám na výkon kontroly/auditu všetku potrebnú 

súčinnosť.  

7.5 Predávajúci podpisom Dohody berie na vedomie, že oprávnené osoby v rámci výkonu 

kontroly alebo auditu majú okrem iných aj oprávnenie: 

a) vyžadovať a odoberať v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie 

dokladov, písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov 

výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty 

a iné podklady súvisiace s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou 

kontrolou na mieste; 

b) v nevyhnutnom rozsahu za podmienok ustanovených v osobitných predpisoch 

vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, dopravného prostriedku, na pozemok 

alebo vstupovať do obydlia, ak sa používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie 

inej hospodárskej činnosti; 

c) požadovať prítomnosť oprávnených osôb zo strany Predávajúceho počas 

vykonávania kontroly, auditu, či overovania u Predávajúceho; 

a) požadovať od Predávajúceho prijatie nápravných opatrení a odstránenie zistených 

nedostatkov u Predávajúceho. 

7.6 Účastníci dohody sa výslovne dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho postúpiť na tretiu osobu, založiť 

alebo započítať akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti 

s touto Dohodou/Objednávkou alebo plnením záväzkov podľa tejto Dohody. 

7.7 Účastníci dohody  sa dohodli, že v prípade, ak  podmienky Verejného obstarávania 

alebo osobitné  právne predpisy alebo táto Dohoda vyžadujú pre predaj alebo nakladanie 

s Predmetom prevodu  osobitné povolenia, resp. certifikáty, Predávajúci je povinný 

disponovať takýmito povoleniami, resp. certifikátmi a udržiavať ich v platnosti počas 

celej doby trvania  Dohody a/alebo Jednotlivej kúpnej zmluvy, inak sa  porušenie tejto 

povinnosti bude považovať za podstatné porušenie tejto Dohody. Predávajúci je 

povinný kedykoľvek počas platnosti tejto Dohody na výzvu Kupujúceho bezodkladne 

predložiť Kupujúcemu takéto povolenie, resp. certifikát. 

7.8 Účastníci dohody sa dohodli, že každý z Účastníkov dohody je oprávnený po uplynutí 

kalendárneho roka, najneskôr však do 31.03. príslušného kalendárneho roka, písomne 

navrhnúť percentuálnu úpravu Ceny Predmetu prevodu. Zvýšenie alebo zníženie Ceny 

Predmetu prevodu sa uplatní vo výške ročnej percentuálnej miery inflácie alebo deflácie 

oficiálne vyhlásenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky meranej indexom 

spotrebiteľských cien za uplynulý kalendárny rok. V prípade zmeny Ceny Predmetu 

prevodu sa primerane upraví aj celková hodnota Dohody o percentuálne zvýšenie alebo 

zníženie jej zostávajúcej, nevyčerpanej hodnoty. Každé zvýšenie alebo zníženie Ceny 

Predmetu prevodu musí byť písomne odsúhlasené Kupujúcim a zmena musí byť 

vykonaná vo forme písomného dodatku o zmene Dohody v súlade s ustanovením § 18 

ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní. Inflačná doložka sa prvýkrát môže 

uplatniť najskôr po uplynutí celého kalendárneho roka od nadobudnutia účinnosti tejto 

Dohody, ak plnenie na základe Dohody bolo poskytované aspoň šesť (6) mesiacov pred 
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skončením daného kalendárneho roka. 

 

Článok VIII 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

8.1 Pre prípad nedodržania podmienok tejto Dohody si Účastníci dohody dohodli 

nasledovné zmluvné pokuty a úroky z omeškania: 

a) za omeškanie Predávajúceho s dodaním Predmetu prevodu a/alebo dokladov, ktoré 

sa na daný Predmet prevodu vzťahujú podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody, si Kupujúci  

uplatní voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z Kúpnej ceny 

za každý, aj začatý deň omeškania,  

b) za omeškanie Predávajúceho s odstránením vady Predmetu prevodu v lehote podľa 

čl. II, bodu 2.3 Dohody si Kupujúci uplatní voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu 

vo výške 0,05% z Kúpnej ceny vadného Predmetu prevodu za každý, aj začatý deň 

omeškania, 

c) za omeškanie Kupujúceho so zaplatením Kúpnej ceny si Predávajúci uplatní voči 

Kupujúcemu zákonný úrok z omeškania z nezaplatenej ceny za každý, aj začatý 

deň omeškania, 

d) v prípade, ak Predávajúci dodá Kupujúcemu Predmet prevodu, ktorý nespĺňa 

stanovené požiadavky na Predmet prevodu a jeho dodanie podľa čl. IV, bodu 4.8 

a 4.9 Dohody, si Kupujúci uplatní zmluvnú pokutu vo výške 10% z Kúpnej ceny 

takého Predmetu prevodu, 

e) v prípade nepravdivosti vyhlásení Predávajúceho, ktoré sú uvedené v čl. IV, bodoch 

4.18 a 4.22 Dohody, je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu 

vo výške 30.000,- EUR (slovom: tridsať tisíc EUR),  

f) v prípade porušenia povinností Predávajúceho uvedených v čl. IV, bode 4.15, 4.16 

a 4.23 a v čl. VII, bode 7.5 Dohody si Kupujúci uplatní voči Predávajúcemu 

zmluvnú pokutu vo výške 10% z Ceny za každé jednotlivé porušenie, čím nie je 

dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu takýmto porušením 

vznikla. 

8.2 Účastníci dohody vyhlasujú, že nepovažujú výšku zmluvných pokút za neprimeranú, 

ale považujú ju za zodpovedajúcu významu povinností, ktoré ochraňuje.  

8.3 Zaplatením zmluvnej pokuty Predávajúcim podľa bodu 8.1 tohto článku Dohody 

nezaniká nárok Kupujúceho na prípadnú náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej 

súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 

8.4 Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, že omeškanie je spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc). Zmluvnú pokutu zaplatí 

Predávajúci Kupujúcemu v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry do sídla 

Predávajúceho. Pre účely tejto Dohody sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú 

závislé od vôle alebo konania Účastníkov dohody a ktoré nemôžu Účastníci dohody ani 

predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, a to najmä vojna, mobilizácia, 

povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, pandémia. Oslobodenie 

od zodpovednosti za nesplnenie dodania Predmetu prevodu trvá po dobu pôsobenia 

vyššej moci, najviac však dva (2) mesiace. Po uplynutí tejto doby sa Účastníci dohody 

dohodnú o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode podľa predchádzajúcej vety, má 

Účastník dohody, ktorý sa odvolal na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, právo 

odstúpiť od Dohody.  

 

Článok IX 

Skončenie Dohody 

9.1 Účastníci dohody sa dohodli, že Dohodu je možné skončiť: 
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a) písomnou dohodou Účastníkov dohody, a to dňom uvedeným v takejto dohode; 

v dohode o skončení Dohody sa súčasne upravia nároky Účastníkov dohody 

vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Dohodou, 

b) písomným odstúpením od Dohody v prípade podstatného porušenia Dohody, 

c) písomnou výpoveďou v súlade s bodmi 9.6 a 9.7 tohto článku Dohody. 

9.2 Odstúpenie od Dohody sa uskutoční písomným oznámením odstupujúceho Účastníka 

dohody adresovaným druhému Účastníkovi dohody zároveň s uvedením dôvodu 

odstúpenia od Dohody a je účinné okamihom jeho doručenia druhému Účastníkovi 

dohody. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené v súlade s čl. X, 

bodom 10.4 Dohody. Účastníci dohody sa dohodli, že odstúpenie od Dohody si budú 

vždy doručovať na adresu Účastníka dohody uvedenú v záhlaví tejto Dohody. 

9.3 Za podstatné porušenie Dohody sa považuje: 

a) omeškanie Predávajúceho s dodaním Predmetu prevodu oproti dohodnutému 

termínu plnenia o viac ako dva (2) týždne bez uvedenia preukázateľného dôvodu, 

ktorý by omeškanie ospravedlňoval (vyššia moc), alebo 

b) ak Cena/Kúpna cena bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými 

v tejto Dohode a jej prílohách, alebo 

c) Predávajúci dodá Kupujúcemu Predmet prevodu takých parametrov alebo 

v rozsahu a kvalite, ktoré sú v rozpore s Jednotlivou kúpnou zmluvou, Prílohou č. 1 

Dohody a touto Dohodou, alebo 

d) Kupujúci je v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako šesťdesiat (60) dní 

po lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Predávajúceho s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, alebo 

e) Predávajúci poruší jeho povinnosti podľa čl. IV, bodov 4.15 až 4.22  a podľa čl. VII 

bodu 7.5 Dohody, 

f) ak je to výslovne uvedené v tejto Dohode.    

9.4 Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto Dohody aj v prípade, ak: 

a) proti Predávajúcemu začalo konkurzné konanie alebo reštrukturalizácia, alebo 

b) Predávajúci vstúpil do likvidácie, alebo 

c) Predávajúci koná v rozpore s touto Dohodou a/alebo všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky a na písomnú výzvu 

Kupujúceho toto konanie a jeho následky v určenej primeranej lehote neodstráni. 

9.5 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody aj v prípade, ak: 
a) existuje dôvod na vylúčenie Predávajúceho pre nesplnenie podmienky účasti podľa 

§ 32 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní alebo podľa § 40 ods. 8 Zákona 

o verejnom obstarávaní alebo existuje akýkoľvek iný dôvod na vylúčenie 

Predávajúceho stanovený Zákonom o verejnom obstarávaní, alebo 

b) táto nemala byť uzatvorená s Predávajúcim v súvislosti so závažným porušením 

povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom 

rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej 

únie, alebo 

c) Predávajúci alebo jeho subdodávateľ nebol v čase uzatvorenia tejto Dohody 

zapísaný v Registri partnerov verejného sektora alebo bol vymazaný z Registra 

partnerov verejného sektora. 

9.6 Kupujúci je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu aj bez uvedenia dôvodu 

s výpovednou dobou dva (2) mesiace. Výpovedná doba začína plynúť dňom 

nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede druhému Účastníkovi dohody. 

9.7 Predávajúci je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu z nasledujúcich dôvodov 

s výpovednou dobou šesť (6) mesiacov: 
a) ak Kupujúci neuhradil riadne doručenú a riadne vystavenú faktúru Predávajúcemu, 

ak je Kupujúci v omeškaní dlhšie ako šesťdesiat (60) dní a to aj napriek opakovanej 
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písomnej výzve Predávajúceho s určením náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, 

alebo 
b) ak Kupujúci neprevzal riadne poskytnutý Predmet prevodu v súlade s čl. II tejto 

Dohody, a to aj napriek opakovanej písomnej výzve Predávajúceho s uvedením 

náhradnej lehoty dodania Predmetu prevodu. 

Výpovedná doba začína plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia písomnej 

výpovede druhému Účastníkovi dohody. 

9.8 Účastníci dohody sa dohodli, že po skončení tejto Dohody odstúpením si ponechajú 

riadne poskytnuté plnenia, ktoré si vzájomne poskytli do dňa skončenia tejto Dohody. 

Plnenia, ktoré boli poskytnuté s vadami spočívajúcimi na Predmete prevodu, je 

Kupujúci oprávnený vrátiť Predávajúcemu na náklady Predávajúceho. Predávajúci je 

povinný bezodkladne vrátiť Kupujúcemu Cenu/Kúpnu cenu za vrátený Predmet 

prevodu. 

9.9 Odstúpenie od Dohody má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pokiaľ sa Účastníci dohody písomne nedohodnú inak.   

9.10 Ukončením Dohody nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa zodpovednosti za vady, 

sankcií, náhrady škody a ďalších ustanovení tejto Dohody, z ktorých povahy vyplýva, 

že majú byť zachované aj po ukončení tejto Dohody (ako napríklad plnenie záväzkov 

oboch Účastníkov dohody vyplývajúcich z Objednávok prijatých do ukončenia tejto 

Dohody).  

            

Článok X 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

10.1 Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s touto Dohodou 

a/alebo Jednotlivou kúpnou zmluvou druhému Účastníkovi dohody (každá z nich ďalej 

ako „Oznámenie“) musia byť: 

a) v písomnej podobe (v listinnej alebo elektronickej podobe),  

b) doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, 

(iii) kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou 

poštou na adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Dohody. 

Pre vylúčenie pochybností sa za písomnú podobu/formu komunikácie podľa tejto 

Dohody považuje aj elektronická komunikácia vo forme bežného e-mailu, spolu s jeho 

prílohami, vrátane scanov. 

10.2 Oznámenie poskytované Kupujúcemu bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Kupujúci priebežne písomne oznámi 

Predávajúcemu v súlade s týmto článkom Dohody. 

10.3 Oznámenie poskytované Predávajúcemu bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Predávajúci priebežne písomne 

oznámi Kupujúcemu v súlade s týmto článkom Dohody. 

10.4 Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

a) v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne 

alebo kuriérom; alebo 

b) v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5.) deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 

c) v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje prostredníctvom elektronickej pošty. 

10.5 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov 

alebo i spôsobu ich konania za Účastníka dohody, bankového spojenia alebo čísla účtu, 

oznámi Účastník dohody, ktorého sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou 
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formou túto skutočnosť druhému Účastníkovi dohody, a to bez zbytočného odkladu, 

inak povinný Účastník dohody zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo 

náklady, ktoré v tejto súvislosti musel vynaložiť druhý Účastník dohody. V prípade 

zmien podľa predchádzajúcej vety nie je potrebný písomný dodatok k Dohode, písomné 

Oznámenie je dostačujúce.  

10.6 Táto Dohoda môže byť doplnená alebo zmenená v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, najmä 

v súlade s § 18 Zákona o verejnom obstarávaní, len písomnými a očíslovanými 

dodatkami, ktoré sa po podpísaní všetkými Účastníkmi dohody stávajú neoddeliteľnou 

súčasťou tejto Dohody. Ustanovenie bodu 10.5 tohto článku Dohody týmto nie je 

dotknuté. 

10.7 Pokiaľ sa niektoré ustanovenie tejto Dohody stane čiastočne alebo úplne neplatným 

alebo neúčinným, nebude to mať vplyv na platnosť a účinnosť ostatných ustanovení 

tejto Dohody. Účastníci dohody sa v takomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť také 

ustanovenie alebo jeho časť iným ustanovením, a to tak, aby hospodársky účel a význam 

tejto Dohody zostal v čo najväčšej miere zachovaný a aby nové ustanovenie 

zodpovedalo zamýšľanému účelu pôvodného ustanovenia tejto Dohody. 

10.8 V ostatných právach a povinnostiach touto Dohodou neupravených platia príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

10.9 Účastníci dohody sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia tejto Dohody 

budú riešiť najprv dohodou alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne 

a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 

10.10 Účastníci dohody vyhlasujú, že túto Dohodu uzatvorili slobodne a vážne, prečítali si ju, 

porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú svojimi 

podpismi. 

10.11 Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými Účastníkmi dohody a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv  

v súlade s ustanovením § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov. Zverejnenie Dohody v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí 

Kupujúci.  

10.12 Táto Dohoda je vyhotovená v elektronickej podobe s platnosťou originálu v súlade 

so zákonom č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov 

verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) 

v znení neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných 

službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. Ak je Predávajúci zahraničnou osobou alebo ak 

technicky nie je možné postupovať podľa predchádzajúcej vety, Dohoda sa vyhotoví 

v listinnej podobe v dvoch (2) vyhotoveniach pre Kupujúceho a po jednom (1) 

vyhotovení pre každého Predávajúceho. 

10.13 Dohoda má nižšie uvedené prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade 

rozporov medzi ustanoveniami Dohody a jej príloh, majú prednosť: 

a) v otázkach špecifikácie Predmetu prevodu a požiadaviek na prevodu – ustanovenia 

Príloh č. 1 a 2,  

b) v otázkach obchodných, právnych a procesných – ustanovenia tejto Dohody.   

• Príloha č. 1 – Opis predmetu zmluvy, vlastný návrh plnenia 

• Príloha č. 2 – Štruktúrovaný rozpočet Ceny  

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 
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V Bratislave dňa     Vo Zvolene  dňa:  

 

Za Kupujúceho:     Za Predávajúceho: 

 

 

 

 

.......................................................  ....................................................... 

 Ing. Peter Šesták  Ing. Miloš Kriho 

generálny riaditeľ sekcie ekonomiky  konateľ 

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky  
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Príloha č. 1 RD 

Opis predmetu zmluvy, vlastný návrh plnenia 

1. Predmetom zákazky je zabezpečenie nákupu základných potravín, mrazených a mliečnych výrobkov 

a vajec, bližšie špecifikovaných v bode 8 tohto opisu predmetu zákazky, vrátane poskytnutia služieb 

spojených s ich  dodávaním (ďalej aj ako „predmet zákazky“, alebo tovar“) do objektov  a zariadení 

v správe a užívaní verejného obstarávateľa  v pôsobnosti Centra podpory Prešov. 

2. 15890000-3 rôzne potravinové výrobky a sušený tovar, 15896000-5  hlboko zmrazené výrobky, 

15511000-3 mlieko, 03142500-3 vajcia 

3. Požiadavky na vlastnosti predmetu zákazky podľa položiek v bode 8:  

3.1. potraviny musia byť čerstvé a nepoškodené,  

3.2. potraviny musia byť kvalitné, bez akýchkoľvek cudzích látok, bez cudzieho zápachu a cudzej  

príchute,  

3.3. potraviny musia byť bez škodcov a bez poškodenia škodcami. 

4. Uchádzač zodpovedá za kvalitu dodaného tovaru. Tovar musí byť dodávaný v kvalite 

zodpovedajúcej platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám v súlade 

s Potravinovým kódexom SR a zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších  

predpisov.  Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 

152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu 

a ďalších všeobecne záväzných platných právnych predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR 

(zodpovedajúcemu potravinárskemu kódexu v zmysle ustanovení výnosu MP a MZ SR č. 2143/006-

100 PK SR), bez viditeľných známok mechanického poškodenia alebo kontaminácie.  

5. Verejný obstarávateľ požaduje uvádzať minimálnu dobu trvanlivosti, a/alebo dobu spotreby pre 

každý dodaný tovar v dodacích listoch tak, aby bolo možné odkontrolovať dodržiavanie 

neprekročenia prvej tretiny doby spotreby v čase dodania.  

6. Doprava požadovaného predmetu zákazky do miesta plnenia musí byť vykonaná prepravnými 

prostriedkami, ktoré musia byť izotermické, strojovo mrazené a hygienicky spôsobilé na prepravu 

surovín a potravín v súlade s príslušnými legislatívnymi a hygienickými predpismi Slovenskej 

republiky, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým 

kódexom SR. Požaduje sa vyloženie tovaru na mieste plnenia.  

7. Lehota plnenia je na základe potrieb verejného obstarávateľa v zmysle písomnej objednávky. 

8. Miesto poskytnutia predmetu zákazky: 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky, kuchyňa oddelenia MTZ Centra podpory Prešov, Mierová 

ul. č. 3, 066  01  Humenné (areál Záchrannej brigády Hasičského a záchranného zboru v Humennom). 

9. Položky predmetu zákazky:  

Požadovaný predmet zákazky, predpokladané množstvá a rozsah akceptovaného balenia sú uvedené 

v tabuľke. 

Predpokladané množstvá potravín odobraté počas 36 mesiacov  

P. č. Názov 
Predpokl. 

množstvo 
Merná jednotka 

Názov ponúkaného 

tovaru 

Veľkosť 

balenia alebo 

1 ks tovaru 

1 Bobkový list 6 kg 
Bobkový list 100 g 

Mäspoma 
100 g 

2 Bravčové vl. šťava 324 kg 
HJ Bravčové vl. šťava 

180 g Hamé 
180 g 

3 Bryndza 15 kg 
Bryndza dýha 250 g 

Fresh 
250 g 

4 
Celozrnné chlebíčky 

90 kg 
Chlebík ryžový 130 g 

Racio 
130 g 
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5 
Cestoviny - detské tvary, 

semolinové 
30 kg 

Cest. Detské tvary 5 kg 

JAPAVO semol. 
5 kg 

6 Cestoviny - fliačky 210 kg 
Cest. Fliačky 5 kg Japavo 

nevaj. 
5 kg 

7 
Cestoviny -kolienka, 

semolinové 
900 kg 

Cest. Kolienka 5 kg 

semol. Japavo 
5 kg 

8 Cestoviny -mušličky 30 kg 
Cest. Mušličky 5 kg 

semol. Japavo 
5 kg 

9 
Cestoviny -niťovky, 

semolinové 
450 kg 

Cest. Niťovky 5 kg 

semolinové Japavo 
5 kg 

10 
Cestoviny - Penne, 

semolinové 
180 kg 

Cest. Penne 5 kg 

semolinové Japavo 
5 kg 

11 
Cestoviny -rezance 

široké, semolinové 
180 kg 

Cest. Rezance široké 

Nouilles 5 kg semolinové 

Japavo 
5 kg 

12 
Cestoviny -rezance 

široké, pagani 
150 kg 

Cest. Rezance široké 5 kg 

FJK semol. 
5 kg 

13 
Cestoviny -slovenská 

ryža, semolinová 
300 kg 

Cest. Slov. ryža 5 kg 

semol. Japavo 
5 kg 

14 
Cestoviny -špagety 

300 kg 
Cest. Špagety 5 kg 

Japavo nevaj. 
5 kg 

15 Cestoviny -tarhoňa 600 kg 
Cest. Tarhoňa 5 kg 

Japavo nevaječná 
5 kg 

16 Cestoviny -vretená 600 kg 
Cest. Vretená Špirály 5 

kg Japavo nevaj. 
5 kg 

17 
Cestoviny -Farfalle - 

Mašle, semolinové 
150 kg 

Cest. Mašle 5 kg semol. 

San Benito/Adriana 
5 kg 

18 Citrónový koncentrát 300 l 
Citr. Citronka Natur 

Farm 1 l 40% 
1 l 

19 Cukor HB 54 kg Cukor HB 5 kg 5 kg 

20 Cukor kryštál 2 700 kg Cukor kryštálový 1 kg 1 kg 

21 Cukor práškový 150 kg Cukor práškový 1 kg 1 kg 

22 Cukor vanilkový 90 kg Cukor vanil. 20 g Avita 20 g 

23 
Čaj čierny Pigi alebo 

ekvivalent 
147 kg 

Čaj Tradičný čierny 30 g 

Vitto (20x1,5 g) 
30 g 

24 
Čaj ovocný Lesné plody 

45 kg 
Čaj Ov. Lesná zmes 40 g 

Vitto Budík 
40 g 

25 
Čaj ovocný Lesná jahoda 

45 kg 
Čaj Lesná jahoda 12x50 

g Herbex 
50 g 

26 
Čaj ovocný Letná 

záhrada 
45 kg 

Čaj Ov. Letná záhrada 40 

g Vitto 
40 g 

27 
Čok. Banán alebo 

ekvivalent 
81 kg Čok. Banán 45 g Nestlé 45 g 

28 
Čok. Koko tyčinka alebo 

ekvivalent 
63 kg 

Čok. Koko tyč. 35 g 

mlieč. Nestlé 
35 g 

29 
Čok. Milena mliečna 

alebo ekvivalent 
96 kg 

Čok. Milena 32 g 

mliečna 
32 g 

30 
Čok. Rumba horká 

čokoláda 
96 kg Čok. Rumba 32 g horká 32 g 

31 
Detská výživa broskyňa 

57 kg 
DV Broskyňová 85 %190 

g Hello 
190 g 

32 
Detská výživa jablko-

broskyňa IA 
57 kg 

DV Jablko-broskyňová 

190 g DIA Novofruct 
190 g 

33 
Detská výživa jablková 

57 kg 
DV Jablková 85 %190 g 

Hello 
190 g 

34 
Detská výživa jablko-

vanilka 
57 kg 

DV Jablko-vanilková 190 

g OVKO Novofruct 
190 g 

35 
Dojčenské mlieko 

NUTRILON 
10 kg Nutrilon 2 800 g dóza 800 g 

36 Dresing 6 l 
Dressing Knorr Med-

horčica 250 ml Hellmans 
250 ml 

37 
Droždie pekárenské - 

kocky 
126 kg 

Droždie čerstvé 42 g 

Uniferm 
42 g 

38 Džem Čučoriedky PVC 48 kg 
Džem Čučoriedky 4 kg 

PVC Natur Products 
4 kg 

39 
Džem DIA porciovaný j 

ahoda 
72 kg 

Džem DIA porc. jahoda 

48x20 g Hamé 
20 g 

40 
Džem DIA porciovaný 

marhuľa 
108 

kg 

  

Džem DIA porc. marhuľ. 

48x20 g Hamé 
20 g 
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41 Džem jahodový PVC 60 kg 
Džem jahodový PVC 4 

kg Natur Products 
4 kg 

42 Džem marhuľový PVC 150 kg 
Džem Marhuľový 4 kg 

PVC Natur Products 
4 kg 

43 
Džem porciovaný 

čučoriedkový 
72 kg 

Džem porc. čučoried.48 x 

20 g BTK Hamé 
20 g 

44 
Džem porciovaný 

jahodový 
144 kg 

Džem porc. jahodový 

48x20 g BTK Hamé 
20 g 

45 
Džús Trefa Jablko 100% 

alebo ekvivalent 
300 l 

Džús Trefa 1 l Jablko 

100% 
1 l 

46 
Džús Trefa Pomaranč 

100% alebo ekvivalent 
1500 l 

Džús Hello 1 l Pomaranč 

100% TSQ 
1 l 

47 
Džús Zeus Červený 

pomaranč alebo 

ekvivalent 
900 l 

Džús Hello Ovozoo 250 

ml Pomaranč 
250 ml 

48 
Džús Zeus Jahoda-malina 

alebo ekvivalent 
150 l 

Džús Hello Ovozoo 250 

ml jahoda-jablko 
250 ml 

49 
Džús Zeus Multifruit 

alebo ekvivalent 
900 l 

Džús Hello Ovozoo 250 

ml Multivitamin 
250 ml 

50 Fazuľa biela 300 kg 
Fazuľa biela 5 kg LA 

Food 20240 
5 kg 

51 Fazuľa farebná 300 kg 
Fazuľa farebná 5 kg LA 

Food Pinto 20343 
5 kg 

52 
Granko čok. alebo 

ekvivalent 
30 kg 

Kakaový instantny napoj 

Fresh 400 g 
400 g 

53 Horčica kremžská 9 kg 
Horčica Kremžská 200 g 

Alba/Avita 
200 g 

54 Horčica plnotučná 9 kg 
Horčica plnotuč. 200 g 

Avita 
200 g 

55 
Horčica plnotučná, 

vedierko 
75 kg 

Horčica plnotuč. 5 kg 

vedierko Alba/Avita 
5 kg 

56 
Hovädzie vl. šťava Hamé 

alebo ekvivalent 
54 kg 

HJ Hovädzie vl. šťava 

180 g Mei Ning 
180 g 

57 
Hrach lúpaný polený žltý 

450 kg 
Hrach žltý lúp. 5 kg LA 

Food 20440 
5 kg 

58 
Hrozienka (suché plody) 

15 kg 
S. p. Hrozienka 100 g 

Mánya 
100 g 

59 
Hríby lesná zmes -sušené 

15 kg 
S. p. Huby Lesná zmes 

500 g 
500 g 

60 
Chilli omáčka (tekuté 

korenie) 
4 kg 

TK Chilli omáčka 250 g 

Hamé 
250 g 

61 
Chilli omáčka thajská 

(tekuté korenie) 
9 l 

TK CHilli omáč. thajská 

700 ml Hamé 
700 ml 

62 
Jogurt smotanový biely 

603 kg 
Jog. Biely 150 g smot. 

Žilinský "ZMV" 
150 g 

63 
Jogurt smotanový 

Čučoriedka 
603 kg 

Jog. Smotanový 

Čučoriedka 150 g 

„ZMV“ 
150 g 

64 Jogurt smotanový Jahoda 603 kg 
Jog. Smotanový Jahoda 

150 g „ZMV“ 
150 g 

65 
Kakao Vido alebo 

ekvivalent 
30 kg Kakao 100 g Fresh 100 g 

66 
Káva Nescafé 2 v 1 

Displ. alebo ekvivalent 
129 kg 

KÁVA 2v1 MOKATE 

NYCOFFEE 10 g 
28 x 10 g 

67 
Káva Nescafé Classic 

alebo ekvivalent 
12 kg 

Káva Nescafé Classic 

200 g Nestlé 
200 g 

68 
Káva Poprad extra 

špeciál alebo ekvivalent 
24 kg 

Popradská Zlatý výber 

pražená mletá káva 250 g 
250 g 

69 
Klasik (tekuté korenie) 

alebo ekvivalent 
432 l TK Klasik 160 ml Vit. 160 ml 

70 Kompót Ananás kúsky 183 kg 
Kompót Ananás kúsky 

3050 g/3100 ml Giana 
3050 g 

71 Kompót Broskyne DIA 198 kg 
Kompót Broskyne 660 g 

DIA 
660 g 

72 Kompót Broskyne polené 390 kg 
Kompót Broskyne 2600 

g/2650 ml polené Giana 
2600 g 

73 Kompót Hrušky lúpané 288 kg 
Kompót Hrušky 3200 g 

lúpané Hajduk 
3200 g 

74 Kompót Jablká 384 kg 
Kompót Jablká 3200 g 

štvrtené lúpané Hajduk 
3200 g 
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75 Kompót Jahody 153 kg 
Kompót Jahody 2550 

g/2650 ml Giana 
2550 g 

76 Kompót Marhule polené 306 kg 
Kompót Marhule 3400 g 

polené Hajduk 
3400 g 

77 
Kompót Slivky bez 

kôstky 
540 kg 

Kompót Slivky bez 

kôstky 3600 g "R" 
3600 g 

78 
Kompót Višne bez 

kôstky 
540 kg 

Kompót Višne bez 

kôstky 3600 g Hajduk 
3600 g 

79 
Koreniaca zmes čína 

s koreninami 
2 kg 

Kor. Zm. Čína 25 g 

Mäspoma 
25 g 

80 
Koreniaca zmes divina 

s koreninami 
2 kg 

Kor. Zm. Divina 25 g 

s koreninami Mäspoma 
25 g 

81 
Koreniaca zmes pizza 

4 kg 
Kor. Zm. Pizza 20 g 

Mäspoma 
20 g 

82 
Koreniaca zmes ryby 

s koreninami 
11 kg 

Kor. Zm. Ryby 30 g s 

koreninami Mäspoma 
30 g 

83 
Koreniaca zmes steak 

americký 
2 kg 

Kor. Zm. Steak amer. 25 

g Mäspoma 
25 g 

84 
Koreniaca zmes zemiaky 

americké 
11 kg 

Kor. Zm. Americké 

zemiaky 30 g Mäspoma 
30 g 

85 
Korenie -koreninová soľ 

kura pečené 
18 kg 

Kor. Kura pečené 30 g 

korenin. soľ Mäspoma 
30 g 

86 
Korenie biele mleté 

1 kg 
Kor. Biele ml. 20 g 

Mäspoma 
20 g 

87 Korenie čierne celé 21 kg 
Kor. Čierne celé 500 g 

Progast 
500 g 

88 
Korenie čierne mleté 

90 kg 
Kor. Čierne ml. 500 g 

Progast 
500 g 

89 Korenie grilovacie 45 kg 
Kor. Grilovacie bez 

glutamanu 500 g Progast 
500 g 

90 Korenie gulášové 45 kg 
Kor. Gulášové 500 g 

Dafo 
500 g 

91 Korenie karí 3 kg Kor. Kari 25 g Mäspoma 25 g 

92 
Korenie majoránka 

čistená 
12 kg 

Kor. Majoránka 100 g 

Mánya 
100 g 

93 
Korenie muškátový orech 

mleté 
2 kg 

Kor. Muškátový orech 

ml.20 g Mäspoma 
20 g 

94 Korenie na steaky 2 kg 
Korenie na steaky 35 g, 

Kotány 
35 g 

95 Korenie nové celé 11 kg 
Kor. Nové celé 15 g 

Fresh 
15 g 

96 Korenie oregano štandard 0,45 kg 
Kor. Oregano 7 g 

Mäspoma štandard 
7 g 

97 
Korenie provensálske 

1 kg 
Kor. Provensálske 15 g 

Mäspoma 
15 g 

98 
Korenie klinček celý 

1 kg 
Kor. Klinček celý 20 g 

Mäspoma 
20 g 

99 Perníkové korenie 3 kg 
Kor. Perník 25 g 

koreninový Mäspoma 
25 g 

100 Korenie rozmarín 2 kg 
Kor. Rozmarín drvený 15 

g Mäspoma 
15 g 

101 Korenie cesnak sušený 0,45 kg 
Cesnak 25 g granulovaný 

Mäspoma 
25 g 

102 Krupica detská 90 kg 
Krupica detská 500 g 

Pohr. Ruskov 
500 g 

103 
Krúpy jačmenné č.7’ 

90 kg 
Krúpy č.7 Omega 500 g. 

jačmen. 
500 g 

104 
Kukuričný škrob 

(Maizena) alebo 

ekvivalent 
45 kg 

Kuk. Škrob Maisstärke 

200 g Technolim 
200 g 

105 
Kuracie vl. šťava Hamé 

alebo ekvivalent 
27 kg 

HJ Kuracie mäso vo vl. 

šťave 180 g PT 
180 g 

106 Kypriaci prášok 31 kg Kypr. prášok 13 g Avita 13 g 

107 Lekvár Slivkový 360 kg 
Lekvár Slivkový 4 kg R. 

S. K. 
4 kg 

108 Mak modrý 60 kg Mak modrý 200 g CELÝ 200 g 

109 
Maslo čerstvé -mini, 

obsah tuku min. 82% 
1 500 kg 

Tuk maslo 100x10 g mini 

Rajo 82% čerstvé 
10 g 
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110 
Maslo čerstvé, obsah 

tuku min. 82% 
900 kg 

Tuk Maslo čerstvé 125 g 

Tami 
125 g 

111 
Masť bravčová 

vyškvarená 
30 kg 

Tuk Masť bravčová 500 

g 
500 g 

112 
Med agátový Medas SK 

alebo ekvivalent 
5 kg 

Med agátový 900 g 

Medas SK 
900 g 

113 Med včelí porciovaný 288 kg Med včelí porc. 60x20 g 20 g 

114 

Minerálna voda 

Baldovská ochutená 

pomaranč alebo 

ekvivalent 

150 l 
M. v. Baldovská 1,5 l 

ochutená pomaranč "Z" 
1,5 l 

115 
Minerálna voda 

Baldovská prírodná alebo 

ekvivalent 
900 l 

M. v. Baldovská 2 l 

jemne sýtená "Z" 
2 l 

116 
Minerálna voda 

Baldovská ochutená 

citrón alebo ekvivalent 
150 l 

M. v. Baldovská 1,5 l 

ochutená citrón "Z" 
1,5 l 

117 
Minerálna voda Zlatá 

studňa nesýtená alebo 

ekvivalent 
1 050 l 

M. v. Mitická 0,5 l tichá 

"Z" 
0,5 l 

118 Ml. Majonéza 96 l 
Majonéza Doma 250 g / 

315 ml 
315 ml 

119 Ml. Mlieko acidofilné 675 l 
Ml. Mlieko Acidofilné 

230 ml Tami Acidrink 
230 ml 

120 
Ml. Pribináčik alebo 

ekvivalent, vanilka 
58 kg 

Ml. Tvaroháčik 80 g 

vanilkový Nika 
80 g 

121 
Ml. Smotana čerstvá 16% 

kyslá 
21 kg 

Ml. Smotana čerstvá 16% 

175 g/200 ml kyslá 
175 g 

122 
Ml. Smotana do kávy 

Kapucín alebo ekvivalent 
15 kg 

Ml. Smotana do kávy 

10gx10 ks 
10 x10 g 

123 Ml. Smotana na var. 10% 600 l 
Ml. Smotana na var. 500 

ml 10% FOR TRABE 

MELINA 
500 ml 

124 
Ml. Smotana sladká 12% 

trvanlivá 
24 l 

Ml. Smotana trvanl. 200 

g 12% na var. sladká 

Kunín 
200 ml 

125 Ml. Šľahačka spray 30 kg 
Ml. Šľahačka spray Rajo 

250 ml 
250 g 

126 Ml. Tatárska omáčka 300 l 
Ml. Tatárska omáč. 315 

ml/250 g Fresh 
315 ml 

127 
Mlieko trvanlivé 1,5% 

19 500 l 
Mlieko trvanl. 1,5% 1 l 

Euromilk 
1 l 

128 
Mlieko trvanlivé 3,5% 

3 000 l 
Mlieko trvanlivé 3,5% 1 l 

Euromilk 
1 l 

129 Mrazené hranolky 90 sec. 

vhodné do rúry 
3 000 kg 

Mraz. Hranolky 2,5 kg 90 

sec. vhodné do rúry Farm 

Frites 
2,5 kg 

130 
Mrazené múčne lístkové 

cesto 
150 kg 

Mraz. Múč. Lístko vé 

cesto 400 g 
400 g 

131 
Mrazené pirohy 

bryndzové Vrbovské 

alebo ekvivalent 
900 kg 

Mraz. Pirohy zemiakovo-

bryndzové 1 kg 
1 kg 

132 
Mrazené pirohy 

lekvárové 
210 kg 

Mraz. Pirohy plnené 

slivkovým lekvárom 1 kg 
1 kg 

133 

Mrazené pirohy 

Tatarčané, pohánkové 

bryndzové alebo 

ekvivalent 

300 kg 
Mraz. Pirohy Tatarčané 

pohánkové bryndzové 1 

kg Vrbovské 
1 kg 

134 

Mrazené pirohy 

tvarohové slané 

Vrbovské alebo 

ekvivalent 

600 kg 
Mraz. Pirohy tvarohové 

slané KRANK 1 kg 

Vrbovské 
1 kg 

135 
Mrazené rybie filé 

(aljašská treska) 
240 kg 

Mraz. Rybie filé aljašská 

treska 150gx40 Exclusive 
150 g 

136 
Mrazené rybie filé voľné 

bez vody a aditív 
1 500 kg 

Mraz. Rybie filé aljašská 

treska porcie MSC 120 g 

bez vody a aditív 
120 g 

137 
Mrazené ryby filety Hoki 

s kožou 
300 kg 

Mraz. Ryby Filety Hoki 1 

kg s kožou 10% 
1000 g 
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138 Mrazené šúľance 150 kg 
Mraz. Šúľance 2 kg 

Gastro 
2 kg 

139 
Mrazená brokolica 

ružičky 
300 kg 

Mraz. Zel. Brokolica 

ružičky 2,5 kg 
2,5 kg 

140 
Mrazené fazuľové struky 

zelené celé blanšírované 
300 kg 

Mraz. Zel. Fazuľo vé 

struky zel. celé 2,5 kg 
2,5 kg 

141 Mrazený hrášok 240 kg 
Mraz. Zel. Hrášok 2,5 kg 

Vinica 
2,5 kg 

142 Mrazený karfiol 300 kg 
Mraz. Zel. Karfiol 2,5 kg 

Viking 
2,5 kg 

143 
Mrazená karotka BABY 

150 kg 
Mraz. Zel. Karotka 

BABY 2,5 kg 
2,5 kg 

144 
Mrazená karotka kocky 

300 kg 
Mraz. Zel. Karotka kocky 

2,5 kg Viking 
2,5 kg 

145 Mrazená kukurica 240 kg 
Mraz. Zel. Kukuric a 2,5 

kg VF 
2,5 kg 

146 Mrazený pór 150 kg Mraz. Zel. Pór 2,5 kg 2,5 kg 

147 
Mrazené šampiňóny 

krájané 
900 kg 

Mraz. Zel. Šampiň óny 

krájané 2,5 kg 
2,5 kg 

148 Mrazený špenát 300 kg 
Mraz. Zel. Špenát Pretlak 

2,5 kg AJ 
2,5 kg 

149 Mrazená tekvica 300 kg 
Mraz. Zel. Tekvica 2,5 

kg 
2,5 kg 

150 
Mrazená zeleninová zmes 

Bretanská 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes 

Bretánska 2,5 kg 
2,5 kg 

151 
Mrazená zeleninová zmes 

Čínska 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes Čínska 

2,5 kg 
2,5 kg 

152 
Mrazená zeleninová zmes 

Hrášok s karotkou 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes Hrášok s 

Karotkou 2,5 kg 
2,5 kg 

153 
Mrazená zeleninová zmes 

Jarná 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes Jarná 2,5 

kg 
2,5 kg 

154 
Mrazená zeleninová zmes 

Kráľovská 
150 kg 

Mraz.  Zel. zmes 

Kráľovská 2,5 kg 
2,5 kg 

155 
Mrazená zeleninová zmes 

Mexická 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes Mexická 

2,5 kg 
2,5 kg 

156 
Mrazená zeleninová zmes 

Mochovská 
150 kg 

Mraz. Zel. Zmes 

Mochovská 2,5 kg Vinica 
2,5 kg 

157 
Mrazená zeleninová zmes 

Polievková 
2 100 kg 

Mraz. Zel. zmes 

Polievková 2,5 kg Vinica 
2,5 kg 

158 
Mrazená zeleninová zmes 

s kukuricou 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes TRIO s 

kukuricou 2,5 kg Vinica 
2,5 kg 

159 
Mrazená zeleninová zmes 

Wok 
150 kg 

Mraz. Zel. zmes Wok 2,5 

kg 
2,5 kg 

160 Mrazené zemiakové 

krokety 
900 kg 

Mraz. Zemiakové 

krokety 2,5 kg Farm 

Frites 
2,5 kg 

161 
Múka hladká špeciál 00 

extra 
2 400 kg 

Múka 1 kg hladká špeciál 

00 Szatmári 
1 kg 

162 Múka hrubá 600 kg 
Múka 1 kg hrubá Zl. 

klasy Szatmári 
1 kg 

163 
Múka polohrubá 

výberová 
2 400 kg 

Múka 1 kg polohr. výber. 

Szatmári 
1 kg 

164 Nanuk 54 l Mraz. Nanuk Jarka 45 ml 45 ml 

165 Nátierka Svačinka 72 kg 
Nát. Svačinka 75 g Al 

Hamé 
75 g 

166 Nátierka Bôčiková 144 kg 
Nát. Bôčiková 120 g 

Viva 
120 g 

167 Nátierka Desiatová 144 kg 
Nát. desiatová 120 g 

Viva 
120 g 

168 
Nátierka Extra krém 

alebo ekvivalent 
144 kg Nát. Matej 120 g Hamé 120 g 

169 
Nátierka Hydinový krém 

144 kg 
Nát. Hydinová 120 g AL 

Viva 
120 g 

170 Nátierka Majka 144 kg Nát. Májka 120 g Hamé 120 g 

171 
Nátierka Pečeňový krém 

144 kg 
Nát. Pečeňový krém 75 g 

Hamé 
75 g 

172 
Nátierka Super krém 

144 kg 
Nát. Super krém 120 g 

Viva 
120 g 
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173 
Nátierka Údené mäso 

144 kg 
Nát. Údené mäso 120 g 

CBA 
120 g 

174 
Oblátky Dia Napol. 

Hazelnut 
4 kg Obl. Dia Ela 40 g IDC 40 g 

175 
Oblátky Horalky alebo 

ekvivalent 
300 kg 

Obl. Arašidová obv. 

máčané 50 g CBA 

Travelky 
50 g 

176 
Oblátky Kávenky alebo 

ekvivalent 
300 kg 

Obl. Kávenky 50 g Sedita 

IDC 
50 g 

177 Ocot 8% fólia 600 l Ocot 8% 1 l Fresh 1 l 

178 Orechy vlašské 15 kg 
Aro orechy vlašské jadrá 

1 kg fólia 
1 kg 

179 
Olej (vhodný na 

vyprážanie a fritovanie - 

pri vyšších teplotách) 
1 800 l Olej Fritol 1 l 1 l 

180 Olej olivový 60 l 
Olej Olivový 1 l Pomace 

Giana 
1 l 

181 
Olej olivový Extra 

Virgine 
54 l 

Olej Olivový 500 ml 

Extra Virgine Franz Josef 
0,5 l 

182 Olej repkový 3 000 l Olej Raciol 1 l repkový 1 l 

183 Olej slnečnicový 600 l 
Olej MINA 10 l 

Slnečnicový Palma 
10 l 

184 Ovsené vločky 60 kg 
Ovsené vločky 400 g 

výberové Fresh 
400 g 

185 Paprika sladká štandard 150 kg 
Paprika sladká 500 g 

štandard Mäspoma 
500 g 

186 
Paprika mletá palivá 

30 kg 
Paprika pálivá 500 g 

Progast 
500 g 

187 Piškóty detské 36 kg 
Piškóty tradičné 120 g 

Hamánek 
120 g 

188 Polotučné sušené mlieko 5 kg 
Suš. mlieko polotučné 

400 g Laktino 
400 g 

189 
Puding Dr. Oetker 

čokoládový alebo 

ekvivalent 
15 kg 

Puding Dr. Oetk. 46 g 

čokoládový 
46 g 

190 
Puding Dr. Oetker 

vanilkový alebo 

ekvivalent 
15 kg 

Puding Dr. Oetk. 38 g 

vanilkový 
38 g 

191 Rasca celá (2 roč.) 30 kg 
Rasca celá 500 g 

Mäspoma 
500 g 

192 Rasca mletá 30 kg 
Rasca mletá 500 g 

Mäspoma 
500 g 

193 
Rastlinný roztierateľný 

tuk min. 75 % na pečenie 

a varenie 
180 kg Palmarín 250 g 250 g 

194 
Ryby Makrela v oleji 

102 kg 
Ryby Makrela v oleji 170 

g Giana 
170 g 

195 Ryby Sardinky olej 375 kg 
Ryby Sardinky slneč. olej 

125 g Giana EO 
125 g 

196 Ryby Sardinky tomato 45 kg 
Ryby Sardinky tomato 

150 g Giana EO 
150 g 

197 
Ryby Treščia pečeň 

14 kg 
Ryby Treščia pečeň 115 

g EO Giana 
115 g 

198 Ryža - guľatozrná 1 200 kg Ryža guľ. 1 kg 1 kg 

199 
Ryža - guľatozrná 1. 

akosť 
4 500 kg Ryža guľ. 5 kg Omega 5 kg 

200 
Sirup Hello cukrový 

Lesná zmes alebo 

ekvivalent 
630 l 

Sirup Caprio Plus 0,7 l 

Lesné ovocie 
0,7 l 

201 
Sirup Hello cukrový 

Malina alebo ekvivalent 
420 l 

Sirup Caprio Plus 0,7 l 

malina 
0,7 l 

202 
Sirup Hello cukrový 

Multivitamín alebo 

ekvivalent 
420 l 

Náp. Koncentrát Hello 

0,7 l/820 g Multivitamín 
0,7 l 

203 
Sirup Hello cukrový 

Záhradná zmes alebo 

ekvivalent 
420 l 

Sirup Hello 0,7 l/820 g 

cukrový jahoda lesná 
0,7 l 

204 Smažený hrášok 45 kg 
Závarka Perličky do 

polievky 1 kg 
1 kg 
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205 Sóda bikarbóna 6 kg 
Sóda bikarbóna 100 g 

Liana 
100 g 

206 
Sójová omáčka (tekuté 

korenie) 
144 l 

Sójová omáčka 160 ml 

Vit. 
160 ml 

207 Soľ stolová 600 kg Soľ stolová 1 kg 1 kg 

208 Sušená bazalka 0,30 kg 
Suš. Bazalka 9 g 

Mäspoma 
9 g 

209 Sušený kôpor 3 kg 
Suš. Kôpor 100 g 

Mäspoma 
100 g 

210 Syr Eidam blok 45% 150 kg 
Syr Eidam neúdený cca 

1,7 kg Ďumbier Tehla 

MINI 45% 
1,7 kg 

211 
Syr Eidam Michalovská 

tehla 
1 200 kg 

Syr Eidam neúdený cca 

2,5 kg Michalovská tehla 
2,5 kg 

212 Syr Mozzarella 18 kg 
Syr Mozzarella 100 g 

Galbani 
100 g 

213 Syr Niva 24 kg 
Syr Niva Plesňový 

Tatranský Rival 120 g 
120 g 

214 Syr plátkový 900 kg 
Syr plátkový 100 g/5 ks 

Sunny Toast Dukacso 
100 g 

215 
Syr Tavený klasik 60%, v 

balení 8 ks 
210 kg 

Syr Tavený 140 g/8 ks 

Krémový Ďumbier 
140 g 

216 
Syr Tavený, v balení 8 ks 

168 kg 
Syr Tavený 125 g/8 ks 

Karička 
125 g 

217 
Syrokrém 3 x Delicato 

smotanový alebo 

ekvivalent 50% 
45 kg 

Syrokrém 150 g/3 ks 

Smotanela 
150 g 

218 
Syrová nátierka Mana 

pažítka alebo ekvivalent 
90 kg 

Nátierka 150 g MANA 

pažítka Nátierkové 
150 g 

219 
Syrová nátierka 

Parenicová 
1 170 kg 

Syrová nátierka 130 g 

Parenicová Nika 
130 g 

220 
Syrová nátierka Šunková 

45 kg 
Nátierka 150 g Dr. Halíŕ 

šunka 
150 g 

221 Syrová omáčka 30 kg 
Omáčka Syrová 1 kg 

Progast 
1 kg 

222 
Sterilizovaná Ajvar 

Pikant Podravka alebo 

ekvivalent 
30 kg 

Ajvar pikant 690 g 

Podravka 
690 g 

223 
Sterilizovaná Bonduelle 

mrkva rezance alebo 

ekvivalent 
21 l 

SZ Mrkva vlasový rez 

3500 ml Viva 
3500 ml 

224 
Sterilizovaná červená 

repa kocky 
198 kg Č. repa 660 g kocky AZ 660 g 

225 
Sterilizovaná červená 

repa vlnky 
102 l 

Vitana Č. repa zámocká 

1800 ml vlnky 
1800 ml 

226 
Sterilizovaná čalamáda 

A-Z 
198 kg 

Čalamáda 3300 g 

Frucona 
3300 g 

227 
Sterilizované feferóny 

guľaté 
59 l 

Feferóny 650 ml guľaté 

Viva 
650 ml 

228 
Sterilizované feferóny 

baranie rohy 
210 kg 

Feferóny 3200 g Baranie 

rohy Viva 
3200 g 

229 
Sterilizovaný hrášok 

slaný sklo 
198 kg 

Hrášok slaný 700 g/720 

ml sklo Giana 
700 g 

230 
Sterilizovaný chreník 

40 kg 
Chren v náleve 670 g 

ADY 
670 g 

231 
Sterilizovaná kapia 

paprika červená rezy 
119 kg 

Paprika červ. 660 g rezy 

Frucona 
660 g 

232 
Sterilizovaný Kečup 

jemný 
529 kg 

Kečup 900 g jemný 

Neli/Giana 
900 g 

233 Sterilizovaný kôpor v soli 72 kg Kôpor v soli 240 g "R" 240 g 

234 
Sterilizovaná kukurica 

sladká 
64 kg 

Kukurica 2125 g v 

mierne slanom náleve 

Bassta 
2125 g 

235 
Sterilizované Lečo 

zeleninové 
603 kg 

Lečo zelenin. 670 g 

Novofruct 
670 g 

236 
Sterilizované olivy zelené 

bez kôstky 
26 kg 

Olivy zelené bez kôstky 

935 ml/880 g Giana 
880 g 

237 
Sterilizovaný 

paradajkový pretlak 
1 050 kg 

Paradajkový pretl. 700 g 

Tomata 
700 g 
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238 
Sterilizovaný šalát 

poľovnícky DL kap., 
50 kg Šalát poľovnícky 3400 g 3400 g 

239 
Sterilizovaný šalát 

Školský 
204 kg 

Šalát Školský 3400 g 

Hajduk 
3400 g 

240 
Sterilizovaný šalát 

Zeleninový Klasik 
204 kg Šalát klasik 3400 g Viva 3400 g 

241 
Sterilizované šampiňóny 

krájané 
48 kg 

Šamp. krájané 800 g/850 

ml Giana 
800 g 

242 
Sterilizované uhorky 5-8 

cm 
1 050 kg 

Uhorky 5-8 cm 3500 g 

Frucona 
3500 g 

243 
Sterilizované uhorky 6-9 

cm 
1 050 kg 

Uhorky 6-9 cm 3500 g 

Colombus 
3500 g 

244 
Sterilizované uhorky 7-9 

cm DIA 
198 kg 

Uhorky 7-9 cm 660 g 

DIA 
660 g 

245 
Škorica mletá štandard 

6 kg 
Škorica mletá 20 g 

Mánya 
20 g 

246 Šošovica 225 kg 
Šošovica 5 kg LA Food 

veľkozrnná 20140 
5 kg 

247 Tortilla - originál 150 kg 
Tortilla originál 250 g 

DIJO 
250 g 

248 
Tvaroh hrudkovitý 

kalibrovaný vákuový 
60 kg 

Tvaroh 250 g Rajo 

klasický vanička 
250 g 

249 Tvaroh voľný 450 kg 
Tvaroh 3 kg Tami 

hrudkový 5% t. v s. 
3 kg 

250 
Vegeta Podravka alebo 

ekvivalent 
300 kg 

Vegeta Gurman Progast 

NEW 500 g bez 

glutamanu 
500 g 

251 Vývar Bujón hovädzí 300 kg 
Vývar Bujón Hovädzí 1 

kg Progast EKO V3337 
1 kg 

252 
Vývar Bujón hríbový 

45 kg 
Vývar Bujón Hríbový 

1kg Progast V2667 
1 kg 

253 
Vývar Bujón hydinový 

(slepačí) 
150 kg 

Vývar Bujón 

Hydinový(slepačí) 1 kg 

Progast EKO V3413 
1 kg 

254 
Vývar zeleninový bez 

glutamanu 
60 kg 

Vývar Bujón Zeleninový 

bez glut. 1 kg Progast 
1 kg 

255 
Worcesterová omáčka 

(tekuté korenie) 
48 l 

Worcester. omáčka 160 

ml Vitana 
160 ml 

256 
Zlatý klas alebo 

ekvivalent 
30 kg Zlatý klas 1 kg Liana 1 kg 

257 
Slepačie vajcia, kategória 

A, veľkosť M 
60 000 ks 

Vajcia slep. tried. kvality 

"A"veľkosť "M" 
1 ks 
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Príloha č. 2 RD 

ŠTRUKTÚROVANÝ ROZPOČET CENY 

P. č. Názov 

Predpokl. 

množstvo na 36 

mes.  

Mer. jedn.  

Jednotková 

cena bez 

DPH 

DPH 

v % 

Cena celkom  

za položku 

bez DPH  

Cena celkom  

za položku 

s DPH  

1 Bobkový list 6 kg 16,39 19%            98,34              117,02    

2 Bravčové vl. šťava 324 kg 5,75 19%       1 863,00           2 216,97    

3 Bryndza 15 kg 9,98 19%          149,70              178,14    

4 Celozrnné chlebíčky 90 kg 4,81 23%          432,90              532,47    

5 
Cestoviny - detské 

tvary, semolinové 
30 kg 0,96 19%            28,80                34,27    

6 Cestoviny - fliačky 210 kg 0,87 19%          182,70              217,41    

7 
Cestoviny - kolienka, 

semolinové 
900 kg 0,96 19%          864,00           1 028,16    

8 Cestoviny - mušličky 30 kg 0,96 19%            28,80                34,27    

9 
Cestoviny - niťovky, 

semolinové 
450 kg 0,96 19%          432,00              514,08    

10 
Cestoviny - Penne, 

semolinové 
180 kg 0,96 19%          172,80              205,63    

11 
Cestoviny - rezance 

široké, semolinové 
180 kg 0,96 19%          172,80              205,63    

12 
Cestoviny - rezance 

široké, pagani 
150 kg 0,68 19%          102,00              121,38    

13 
Cestoviny - slovenská 

ryža, semolinová 
300 kg 0,96 19%          288,00              342,72    

14 Cestoviny - špagety 300 kg 0,87 19%          261,00              310,59    

15 Cestoviny - tarhoňa 600 kg 0,87 19%          522,00              621,18    

16 Cestoviny - vretená 600 kg 0,87 19%          522,00              621,18    

17 
Cestoviny - Farfalle - 

Mašle, semolinové 
150 kg 1,00 19%          150,00              178,50    

18 Citrónový koncentrát 300 l 0,77 5%          231,00              242,55    

19 Cukor HB 54 kg 2,24 19%          120,96              143,94    

20 Cukor kryštál 2 700 kg 0,69 19%       1 863,00           2 216,97    

21 Cukor práškový 150 kg 0,83 19%          124,50              148,16    

22 Cukor vanilkový 90 kg 2,95 19%          265,50              315,95    

23 
Čaj čierny Pigi alebo 

ekvivalent 
147 kg 15,99 19%       2 350,53           2 797,13    

24 
Čaj ovocný Lesné 

plody 
45 kg 11,36 19%          511,20              608,33    

25 
Čaj ovocný Lesná 

jahoda 
45 kg 7,56 19%          339,98              404,57    

26 
Čaj ovocný Letná 

záhrada 
45 kg 11,36 19%          511,20              608,33    

27 
Čok. Banán alebo 

ekvivalent 
81 kg 14,69 23%       1 189,89           1 463,56    

28 
Čok. Koko tyčinka 

alebo ekvivalent 
63 kg 11,80 23%          743,40              914,38    

29 
Čok. Milena mliečna 

alebo  ekvivalent 
96 kg 12,91 23%       1 239,36           1 524,41    

30 
Čok. Rumba horká 

čokoláda 
96 kg 21,46 23%       2 060,16           2 534,00    

31 
Detská výživa 

broskyňa 
57 kg 2,30 23%          131,10              161,25    

32 
Detská výživa jablko-

broskyňa IA 
57 kg 2,73 19%          155,61              185,18    

33 
Detská výživa 

jablková 
57 kg 2,30 23%          131,10              161,25    

34 
Detská výživa jablko-

vanilka 
57 kg 2,30 23%          131,10              161,25    

35 
Dojčenské mlieko 

NUTRILON 
10 kg 20,58 19%          205,80              244,90    

36 Dresing 6 l 8,26 19%            49,56                58,98    

37 
Droždie pekárenské - 

kocky 
126 kg 5,34 19%          672,84              800,68    

38 
Džem Čučoriedky 

PVC 
48 kg 2,21 23%          106,08              130,48    

39 
Džem DIA 

porciovaný jahoda 
72 kg 4,72 23%          339,84              418,00    
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40 
Džem DIA 

porciovaný marhuľa 
108 kg 4,72 23%          509,76              627,00    

41 Džem jahodový PVC 60 kg 2,21 23%          132,60              163,10    

42 
Džem marhuľový 

PVC 
150 kg 2,21 23%          331,50              407,75    

43 
Džem porciovaný 

čučoriedkový 
72 kg 3,54 23%          254,88              313,50    

44 
Džem porciovaný 

jahodový 
144 kg 3,54 23%          509,76              627,00    

45 

Džús Trefa Jablko 

100% alebo 

ekvivalent 

300 l 0,89 5%          267,00              280,35    

46 

Džús Trefa Pomaranč 

100% alebo 

ekvivalent 

1500 l 1,29 5%       1 935,00           2 031,75    

47 

Džús Zeus Červený 

pomaranč alebo 

ekvivalent 

900 l 1,03 23%          927,00           1 140,21    

48 

Džús Zeus Jahoda-

malina alebo 

ekvivalent 

150 l 1,03 23%          154,50              190,04    

49 
Džús Zeus Multifruit 

alebo ekvivalent 
900 l 0,44 23%          391,50              481,55    

50 Fazuľa biela 300 kg 1,50 19%          450,00              535,50    

51 Fazuľa farebná 300 kg 1,52 19%          456,00              542,64    

52 
Granko čok. alebo 

ekvivalent 
30 kg 4,84 23%          145,20              178,60    

53 Horčica kremžská 9 kg 1,48 19%            13,32                15,85    

54 Horčica plnotučná 9 kg 1,30 19%            11,70                13,92    

55 
Horčica plnotučná, 

vedierko 
75 kg 0,87 19%            65,25                77,65    

56 

Hovädzie vl. šťava 

Hamé alebo 

ekvivalent 

54 kg 6,58 19%          355,32              422,83    

57 
Hrach lúpaný polený 

žltý 
450 kg 0,70 19%          315,00              374,85    

58 
Hrozienka (suché 

plody) 
15 kg 5,07 19%            76,05                90,50    

59 
Hríby lesná zmes - 

sušené 
15 kg 51,45 19%          771,75              918,38    

60 
Chilli omáčka (tekuté 

korenie) 
4 kg 6,84 19%            27,36                32,56    

61 
Chilli omáčka thajská 

(tekuté korenie) 
9 l 3,44 19%            30,96                36,84    

62 
Jogurt smotanový 

biely 
603 kg 2,28 5%       1 374,84           1 443,58    

63 
Jogurt smotanový 

Čučoriedka 
603 kg 2,40 5%       1 447,20           1 519,56    

64 
Jogurt smotanový 

Jahoda 
603 kg 2,40 5%       1 447,20           1 519,56    

65 
Kakao Vido alebo 

ekvivalent 
30 kg 11,55 19%          346,50              412,34    

66 

Káva Nescafé 2v1 

Displ. alebo 

ekvivalent 

129 kg 19,55 23%       2 521,95           3 102,00    

67 
Káva Nescafé Classic 

alebo ekvivalent 
12 kg 33,57 19%          402,84              479,38    

68 

Káva Poprad extra 

špeciál alebo 

ekvivalent 

24 kg 14,51 19%          348,24              414,41    

69 

Klasik (tekuté 

korenie) alebo 

ekvivalent 

432 l 3,32 19%       1 434,24           1 706,75    

70 
Kompót Ananás 

kúsky 
183 kg 1,74 23%          318,42              391,66    

71 
Kompót Broskyne 

DIA 
198 kg 2,32 23%          459,36              565,01    

72 
Kompót Broskyne 

polené 
390 kg 1,63 23%          635,70              781,91    
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73 
Kompót Hrušky 

lúpané 
288 kg 1,69 23%          486,72              598,67    

74 Kompót Jablká 384 kg 1,34 23%          514,56              632,91    

75 Kompót Jahody 153 kg 1,53 23%          234,09              287,93    

76 
Kompót Marhule 

polené 
306 kg 1,65 23%          504,90              621,03    

77 
Kompót Slivky bez 

kôstky 
540 kg 1,31 23%          707,40              870,10    

78 
Kompót Višne bez 

kôstky 
540 kg 1,66 23%          894,78           1 100,58    

79 
Koreniaca zmes čína s 

koreninami 
2 kg 17,10 19%            34,20                40,70    

80 
Koreniaca zmes 

divina s koreninami 
2 kg 18,35 19%            36,70                43,67    

81 Koreniaca zmes pizza 4 kg 25,31 19%          101,24              120,48    

82 
Koreniaca zmes ryby 

s koreninami 
11 kg 15,23 19%          167,53              199,36    

83 
Koreniaca zmes steak 

americký 
2 kg 20,25 19%            40,50                48,20    

84 
Koreniaca zmes 

zemiaky americké 
11 kg 16,87 19%          185,57              220,83    

85 
Korenie - koreninová 

soľ kura pečené 
18 kg 14,24 19%          256,32              305,02    

86 Korenie biele mleté 1 kg 30,68 19%            30,68                36,51    

87 Korenie čierne celé 21 kg 11,98 19%          251,58              299,38    

88 Korenie čierne mleté 90 kg 6,02 19%          541,80              644,74    

89 Korenie grilovacie 45 kg 2,05 19%            92,25              109,78    

90 Korenie gulášové 45 kg 3,30 19%          148,50              176,72    

91 Korenie karí 3 kg 17,00 19%            51,00                60,69    

92 
Korenie majoránka 

čistená 
12 kg 7,08 19%            84,96              101,10    

93 
Korenie muškátový 

orech mleté 
2 kg 38,57 19%            77,14                91,80    

94 Korenie na steaky 2 kg 25,96 19%            51,92                61,78    

95 Korenie nové celé 11 kg 12,43 19%          136,73              162,71    

96 
Korenie oregano 

štandard 
0,45 kg 30,55 19%            13,75                16,36    

97 Korenie provensálske 1 kg 30,47 19%            30,47                36,26    

98 Korenie klinček celý 1 kg 30,69 19%            30,69                36,52    

99 Perníkové korenie 3 kg 18,06 19%            54,18                64,47    

100 Korenie rozmarín 2 kg 31,48 19%            62,96                74,92    

101 
Korenie  cesnak 

sušený  
0,45 kg 14,16 19%              6,37                  7,58    

102 Krupica detská 90 kg 0,89 19%            80,10                95,32    

103 Krúpy jačmenné č.7 90 kg 0,92 19%            82,80                98,53    

104 

Kukuričný škrob 

(Maizena) alebo 

ekvivalent 

45 kg 2,24 19%          100,80              119,95    

105 

Kuracie vl. šťava 

Hamé alebo 

ekvivalent 

27 kg 6,32 19%          170,64              203,06    

106 Kypriaci prášok 31 kg 3,63 19%          112,53              133,91    

107 Lekvár Slivkový 360 kg 2,51 23%          903,60           1 111,43    

108 Mak modrý 60 kg 4,43 19%          265,80              316,30    

109 
Maslo čerstvé -mini, 

obsah tuku min. 82% 
1 500 kg 9,35 5%      14 025,00          14 726,25    

110 
Maslo čerstvé, obsah 

tuku min. 82% 
900 kg 5,90 5%       5 310,00           5 575,50    

111 
Masť bravčová 

vyškvarená 
30 kg 2,90 19%            87,00              103,53    

112 
Med agátový Medas 

SK alebo ekvivalent 
5 kg 6,67 5%            33,35                35,02    

113 Med včelí porciovaný 288 kg 4,80 5%       1 382,40           1 451,52    

114 

Minerálna voda 

Baldovská ochutená 

pomaranč alebo 

ekvivalent 

150 l 0,62 23%            93,00              114,39    
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115 

Minerálna voda 

Baldovská prírodná 

alebo ekvivalent 

900 l 0,19 19%          171,00              203,49    

116 

Minerálna voda 

Baldovská ochutená 

citrón alebo 

ekvivalent 

150 l 0,62 23%            93,00              114,39    

117 

Minerálna voda Zlatá 

studňa nesýtená alebo 

ekvivalent 

1 050 l 0,64 19%          672,00              799,68    

118 Ml. Majonéza 96 l 2,81 19%          269,76              321,01    

119 Ml. Mlieko acidofilné 675 l 1,69 5%       1 140,75           1 197,79    

120 
Ml. Pribináčik alebo 

ekvivalent, vanilka 
58 kg 4,50 19%          261,00              310,59    

121 
Ml. Smotana čerstvá 

16% kyslá 
21 kg 3,03 5%            63,63                66,81    

122 

Ml. Smotana do kávy 

Kapucín alebo 

ekvivalent 

15 kg 3,54 19%            53,10                63,19    

123 
Ml. Smotana na var. 

10% 
600 l 1,98 19%       1 188,00           1 413,72    

124 
Ml. Smotana sladká 

12% trvanlivá 
24 l 2,89 19%            69,36                82,54    

125 Ml. Šľahačka spray 30 kg 6,00 19%          180,00              214,20    

126 Ml. Tatárska omáčka 300 l 2,85 19%          855,00           1 017,45    

127 
Mlieko trvanlivé 

1,5% 
19 500 l 0,52 5%      10 140,00          10 647,00    

128 
Mlieko trvanlivé 

3,5% 
3 000 l 0,75 5%       2 250,00           2 362,50    

129 
Mrazené hranolky 

90sec. vhodné do rúry 
3 000 kg 1,73 19%       5 190,00           6 176,10    

130 
Mrazené múčne 

lístkové cesto 
150 kg 2,09 23%          313,50              385,61    

131 

Mrazené pirohy 

bryndzové Vrbovské 

alebo ekvivalent 

900 kg 2,82 19%       2 538,00           3 020,22    

132 
Mrazené pirohy 

lekvárové 
210 kg 2,94 19%          617,40              734,71    

133 

Mrazené pirohy 

Tatarčané, pohánkové 

bryndzové alebo 

ekvivalent 

300 kg 3,09 19%          927,00           1 103,13    

134 

Mrazené pirohy 

tvarohové slané 

Vrbovské alebo 

ekvivalent 

600 kg 2,57 19%       1 542,00           1 834,98    

135 
Mrazené rybie filé 

(aljašská treska) 
240 kg 2,26 19%          542,40              645,46    

136 

Mrazené rybie filé 

voľné bez vody a 

aditív 

1 500 kg 5,16 19%       7 740,00           9 210,60    

137 
Mrazené ryby filety 

Hoki s kožou 
300 kg 7,22 19%       2 166,00           2 577,54    

138 Mrazené šúľance 150 kg 2,19 19%          328,50              390,92    

139 
Mrazená brokolica 

ružičky 
300 kg 1,12 19%          336,00              399,84    

140 

Mrazené fazuľové 

struky zelené celé 

blanžírované 

300 kg 1,09 19%          327,00              389,13    

141 Mrazený hrášok 240 kg 1,19 19%          285,60              339,86    

142 Mrazený karfiol 300 kg 1,36 19%          408,00              485,52    

143 
Mrazená karotka 

BABY 
150 kg 1,22 19%          183,00              217,77    

144 
Mrazená karotka 

kocky 
300 kg 1,00 19%          300,00              357,00    

145 Mrazená kukurica 240 kg 1,09 19%          261,60              311,30    

146 Mrazený pór 150 kg 1,20 19%          180,00              214,20    

147 
Mrazené šampiňóny 

krájané 
900 kg 1,19 19%       1 071,00           1 274,49    

148 Mrazený špenát 300 kg 0,79 19%          237,00              282,03    
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149 Mrazená tekvica 300 kg 1,51 19%          453,00              539,07    

150 
Mrazená zeleninová 

zmes Bretanská 
150 kg 1,18 19%          177,00              210,63    

151 
Mrazená zeleninová 

zmes Čínska 
150 kg 1,04 19%          156,00              185,64    

152 

Mrazená zeleninová 

zmes Hrášok s 

karotkou 

150 kg 1,29 19%          193,50              230,27    

153 
Mrazená zeleninová 

zmes Jarná 
150 kg 1,07 19%          160,50              191,00    

154 
Mrazená zeleninová 

zmes Kráľovská 
150 kg 1,63 19%          244,50              290,96    

155 
Mrazená zeleninová 

zmes Mexická 
150 kg 1,44 19%          216,00              257,04    

156 
Mrazená zeleninová 

zmes Mochovská 
150 kg 1,17 19%          175,50              208,85    

157 
Mrazená zeleninová 

zmes Polievková 
2 100 kg 0,44 19%          926,10           1 102,06    

158 
Mrazená zeleninová 

zmes s kukuricou 
150 kg 1,04 19%          156,00              185,64    

159 
Mrazená zeleninová 

zmes Wok 
150 kg 1,46 19%          219,00              260,61    

160 
Mrazené zemiakové 

krokety 
900 kg 2,12 19%       1 908,00           2 270,52    

161 
Múka hladká špeciál 

00 extra 
2 400 kg 0,46 19%       1 104,00           1 313,76    

162 Múka hrubá 600 kg 0,46 19%          276,00              328,44    

163 
Múka polohrubá 

výberová 
2 400 kg 0,46 19%       1 104,00           1 313,76    

164 Nanuk 54 l 11,54 23%          623,16              766,49    

165 Nátierka Svačinka 72 kg 3,93 19%          282,96              336,72    

166 Nátierka Bôčiková 144 kg 5,11 19%          735,84              875,65    

167 Nátierka Desiatová 144 kg 4,76 19%          685,44              815,67    

168 
Nátierka Extra krém 

alebo ekvivalent 
144 kg 3,67 19%          528,19              628,55    

169 
Nátierka Hydinový 

krém 
144 kg 4,76 19%          685,44              815,67    

170 Nátierka Majka 144 kg 4,43 19%          637,92              759,12    

171 
Nátierka Pečeňový 

krém 
144 kg 3,93 19%          565,92              673,44    

172 Nátierka Super krém 144 kg 2,02 19%          290,16              345,29    

173 Nátierka Údené mäso 144 kg 4,75 19%          684,00              813,96    

174 
Oblátky Dia Napol. 

Hazelnut 
4 kg 13,87 23%            55,48                68,24    

175 
Oblátky Horalky 

alebo ekvivalent 
300 kg 7,20 23%       2 160,00           2 656,80    

176 
Oblátky Kávenky 

alebo ekvivalent 
300 kg 9,09 23%       2 727,00           3 354,21    

177 Ocot 8% fólia 600 l 0,42 19%          252,00              299,88    

178 Orechy vlašské 15 kg 16,10 19%          241,50              287,39    

179 

Olej (vhodný na 

vyprážanie a 

fritovanie - pri 

vyšších teplotách) 

1 800 l 1,85 19%       3 330,00           3 962,70    

180 Olej olivový 60 l 3,54 19%          212,40              252,76    

181 
Olej olivový Extra 

Virgine 
54 l 7,90 19%          426,60              507,65    

182 Olej repkový 3 000 l 1,63 19%       4 890,00           5 819,10    

183 Olej slnečnicový 600 l 0,88 19%          527,40              627,61    

184 Ovsené vločky 60 kg 1,32 19%            79,20                94,25    

185 
Paprika sladká 

štandard 
150 kg 7,06 19%       1 059,00           1 260,21    

186 Paprika mletá palivá 30 kg 8,38 19%          251,40              299,17    

187 Piškóty detské 36 kg 4,67 23%          168,12              206,79    

188 
Polotučné sušené 

mlieko 
5 kg 8,56 19%            42,80                50,93    

189 

Puding Dr. Oetker 

čokoládový alebo 

ekvivalent 

15 kg 6,67 19%          100,05              119,06    
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190 

Puding Dr. Oetker 

vanilkový alebo 

ekvivalent 

15 kg 8,07 19%          121,05              144,05    

191 Rasca celá (2 roč.) 30 kg 5,12 19%          153,60              182,78    

192 Rasca mletá 30 kg 5,34 19%          160,20              190,64    

193 

Rastlinný 

roztierateľný tuk min. 

75 % na pečenie a 

varenie 

180 kg 2,74 19%          493,20              586,91    

194 Ryby Makrela v oleji 102 kg 6,93 19%          706,86              841,16    

195 Ryby Sardinky olej 375 kg 5,65 19%       2 118,75           2 521,31    

196 
Ryby Sardinky 

tomato 
45 kg 5,65 19%          254,25              302,56    

197 Ryby Tresčia pečeň 14 kg 13,33 19%          186,62              222,08    

198 Ryža - guľatozrná 1 200 kg 0,79 19%          948,00           1 128,12    

199 
Ryža - guľatozrná 1. 

akosť 
4 500 kg 1,32 19%       5 940,00           7 068,60    

200 

Sirup Hello cukrový 

Lesná zmes alebo 

ekvivalent 

630 l 1,77 23%       1 115,10           1 371,57    

201 

Sirup Hello cukrový 

Malina alebo 

ekvivalent 

420 l 1,77 23%          743,40              914,38    

202 

Sirup Hello cukrový 

Multivitamín alebo 

ekvivalent 

420 l 2,30 23%          966,00           1 188,18    

203 

Sirup Hello cukrový 

Záhradná zmes alebo 

ekvivalent 

420 l 0,89 23%          372,54              458,22    

204 Smažený hrášok 45 kg 5,07 19%          228,15              271,50    

205 Sóda bikarbóna 6 kg 1,76 23%            10,56                12,99    

206 
Sójová omáčka 

(tekuté korenie) 
144 l 3,32 19%          478,08              568,92    

207 Soľ stolová 600 kg 0,34 19%          204,00              242,76    

208 Sušená bazalka 0,3 kg 46,93 19%            14,08                16,75    

209 Sušený kôpor 3 kg 19,85 19%            59,55                70,86    

210 Syr Eidam blok 45% 150 kg 4,90 19%          735,00              874,65    

211 
Syr Eidam 

Michalovská tehla 
1 200 kg 7,61 19%       9 132,00          10 867,08    

212 Syr Mozzarella 18 kg 7,20 19%          129,60              154,22    

213 Syr Niva 24 kg 7,08 19%          169,92              202,20    

214 Syr plátkový 900 kg 6,02 19%       5 418,00           6 447,42    

215 
Syr Tavený klasik 

60%, v balení 8 ks 
210 kg 4,89 19%       1 026,90           1 222,01    

216 
Syr Tavený, v balení 

8 ks 
168 kg 8,08 19%       1 357,44           1 615,35    

217 

Syrokrém 3x Delicato 

smotanový alebo 

ekvivalent 50% 

45 kg 7,94 19%          357,30              425,19    

218 

Syrová nátierka Mana 

pažítka alebo 

ekvivalent 

90 kg 4,72 19%          424,80              505,51    

219 
Syrová nátierka 

Parenicová 
1 170 kg 2,57 19%       3 004,56           3 575,43    

220 
Syrová nátierka 

Šunková 
45 kg 4,13 19%          185,85              221,16    

221 Syrová omáčka 30 kg 4,25 19%          127,50              151,73    

222 

Sterilizovaná Ajvar 

Pikant Podravka 

alebo ekvivalent 

30 kg 3,57 19%          107,10              127,45    

223 

Sterilizovaná 

Bonduelle mrkva 

rezance alebo 

ekvivalent 

21 l 0,65 19%            13,65                16,24    

224 
Sterilizovaná červená 

repa kocky 
198 kg 1,16 19%          229,68              273,32    

225 
Sterilizovaná červená 

repa vlnky 
102 l 2,57 19%          262,14              311,95    
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226 
Sterilizovaná 

čalamáda A-Z 
198 kg 0,82 19%          162,36              193,21    

227 
Sterilizované feferóny 

guľaté 
59 l 1,87 19%          110,33              131,29    

228 
Sterilizované feferóny 

baranie rohy 
210 kg 1,41 19%          296,10              352,36    

229 
Sterilizovaný hrášok 

slaný sklo 
198 kg 1,26 19%          249,48              296,88    

230 Sterilizovaný chreník 40 kg 3,26 19%          130,40              155,18    

231 
Sterilizovaná kapia 

paprika červená rezy 
119 kg 1,77 19%          210,63              250,65    

232 
Sterilizovaný Kečup 

jemný 
529 kg 1,55 19%          819,95              975,74    

233 
Sterilizovaný kôpor v 

soli 
72 kg 2,46 19%          177,12              210,77    

234 
Sterilizovaná 

kukurica sladká 
64 kg 1,94 19%          124,16              147,75    

235 
Sterilizované Lečo 

zeleninové 
603 kg 1,57 19%          946,71           1 126,58    

236 
Sterilizované olivy 

zelené bez kôstky 
26 kg 3,08 19%            80,08                95,30    

237 
Sterilizovaný 

paradajkový pretlak 
1 050 kg 2,05 19%       2 152,50           2 561,48    

238 
Sterilizovaný šalát 

poľovnícky DL kap., 
50 kg 0,56 19%            27,80                33,08    

239 
Sterilizovaný šalát 

Školský 
204 kg 1,08 19%          220,32              262,18    

240 
Sterilizovaný šalát 

Zeleninový Klasik 
204 kg 0,91 19%          185,64              220,91    

241 
Sterilizované 

šampiňóny krájané 
48 kg 2,21 19%          106,08              126,24    

242 
Sterilizované uhorky 

5-8cm 
1 050 kg 1,31 19%       1 375,50           1 636,85    

243 
Sterilizované uhorky 

6-9cm 
1 050 kg 0,49 19%          511,35              608,51    

244 
Sterilizované uhorky 

7-9cm DIA 
198 kg 2,06 19%          407,88              485,38    

245 
Škorica mletá 

štandard 
6 kg 8,20 19%            49,20                58,55    

246 Šošovica 225 kg 1,33 19%          299,25              356,11    

247 Tortilla - originál 150 kg 5,90 19%          885,00           1 053,15    

248 
Tvaroh hrudkovitý 

kalibrovaný vákuový 
60 kg 4,20 19%          252,00              299,88    

249 Tvaroh voľný 450 kg 3,36 19%       1 512,00           1 799,28    

250 
Vegeta Podravka 

alebo ekvivalent 
300 kg 2,24 19%          672,00              799,68    

251 Vývar Bujón hovädzí 300 kg 3,60 19%       1 080,00           1 285,20    

252 Vývar Bujón hríbový 45 kg 4,34 19%          195,30              232,41    

253 
Vývar Bujón 

hydinový (slepačí) 
150 kg 3,66 19%          549,00              653,31    

254 
Vývar zeleninový bez 

glutamanu 
60 kg 4,99 19%          299,40              356,29    

255 
Worchestrová omáčka 

(tekuté korenie) 
48 l 4,06 19%          194,88              231,91    

256 
Zlatý klas alebo 

ekvivalent 
30 kg 2,24 19%            67,20                79,97    

257 

Slepačie vajcia, 

kategória A, veľkosť 

M 

60 000 ks 0,18 19%      10 800,00          12 852,00    

Celková cena za predmet zákazky v eur bez DPH                            202 805,69    

Celková cena za predmet zákazky v eur s DPH                            236 691,49    
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Príloha č. 3 RD 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

   

 

 

 

Poradové 

číslo 

Identifikácia navrhnutého 

subdodávateľa (obchodné 

meno, sídlo, IČO) 

Identifikácia 

príslušného 

plnenia 

Podiel plnenia 

vyjadrený v % 

a sumou 

Meno, priezvisko, 

dátum narodenia, 

adresa pobytu 

osoby oprávnenej 

konať za 

subdodávateľa 
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Číslo spisu Por.č.záznamu Číslo záznamu Dátum odoslania Forma originálu
SVO-RVO2-2026/000610 026 0003118/2026 28.8.2026 hodnoverná elektronická

Elektronické podpisy
Registratúrne číslo záznamu: 0003118/2026

Vec: Na podpis rámcová dohoda dodávateľovi

Parafa Dátum/čas Meno Pozícia Org.útvar Funkcia Zastúpil Poznámka

Schválené 27.08.2026 
14:58 Mgr. Martin Raučina vedúci SVO-RVO riaditeľ   

Schválené 28.08.2026 
07:35 Ing. Branislav Chlebana vedúci SVO    
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